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6 GB/CY

List of pictograms used

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suffocation)

Read the user manual.

Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided 
(e.g. risk of electric shock)

Fuse

Do not expose the product to 
rain or moisture.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Caution! Hot surface.
Risk of burns.

Protection class II

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Wear protective gloves.

Wear hearing protection.

Use the product in dry indoor 
spaces only. Wear eye protection.

Manufacturer Safety information
Instructions for use

Alternating current/voltage
CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

UKCA mark indicates 
conformity with relevant 
Great Britain regulations 
applicable for this product 
(The UKCA mark logo is 
valid in Great Britain only).
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HEAT GUN

	� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product 
as described and for the specified 
applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you 
also pass on all the documentation with 
it.

	� Intended use
	  The product is only intended for the 

following applications:
	– Removing paint
	– Heating (e.g. heat-shrink tubing)
	– Moulding and welding plastics
	– Ungluing adhesive joints
	– Defrosting water pipes

	  Use the product in dry indoor spaces 
only.

	  The product is exclusively intended 
for domestic use.

	  The product is not intended for 
commercial or industrial use.

	  Only use the product as described 
and only for the indicated fields of 
application.

	  Any other use or modification 
of the product is considered to 
be unauthorised use and entails 
considerable risk of accidents.

	  The manufacturer assumes no 
liability for damages resulting from 
unauthorised use.

	  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents 
or personal injury and/or material 
damage to third parties or their 
property. 

	� Scope of delivery
	m DANGER!

	u The product and the packaging are 
not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and suffocation!

After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1	 Heat gun
1	 Restrictor
1	 Surface nozzle
1	 Spatula nozzle
1	 User manual

	� Description of parts
Before reading, unfold the page 
containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the product.

[1]	Hot air outlet
[2]	 Foot
[3]	 Air inlet
[4]	On/off switch
[5]	 Foot
[6]	Mains cord with mains plug
[7]	 Spatula nozzle
[8]	 Surface nozzle
[9]	Restrictor

	� Technical data

Heat Gun PHLGB 2000 A1
Model number
 �VDE plug: HG12955
 �BS plug: HG12955‑BS
 �CH plug: HG12955-CH
Rated input voltage: 230 V~, 50 Hz
Rated input power: 2,000 W
Protection class: II/  (double 

insulation)
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8 GB/CY

Level I
 Temperature: 350 °C
 Air quantity: 300 l/min
Level II
 Temperature: 550 °C
 Air quantity: 500 l/min

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from 
non‑compliance with these 
operating instructions the 
warranty claim becomes 
invalid! No liability is 
accepted for consequential 
damage! In the case of 
material damage or personal 
injury caused by incorrect 
handling or non‑compliance 
with the safety instructions, 
no liability is accepted!

Children and persons with 
limitations

	mWARNING! 
DANGER OF DEATH 
AND ACCIDENTS 
FOR TODDLERS 
AND CHILDREN! 
Never leave children 
unsupervised with 
the packaging 
material. The 
packaging material 
represents a danger 
of suffocation. 
Children frequently 
underestimate the 
dangers.

	  This product can be used 
by persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved.
	 Children shall not play 
with the product. Keep 
the product and the mains  
cord out of reach of 
children.
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9GB/CY

	 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

Intended use
	mWARNING! Risk of 
injury! Misuse may lead 
to injury. Use this product 
solely in accordance with 
these instructions. Do 
not attempt to modify the 
product in any way.
	 Do not use the product as 
a hair dryer.

Electrical safety
	mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
attempt to repair the 
product yourself. In case 
of malfunction, repairs 
are to be conducted by 
qualified personnel only.
	mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids. 
Never hold the product 
under running water.
	mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
use a damaged product. 
Disconnect the product 

from the mains supply and 
contact your retailer if it is 
damaged.
	 Before connecting the 
mains plug to the mains 
supply: Check that the 
voltage and the current 
rating correspond with 
the mains supply details 
shown on the product’s 
rating label.
	 Regularly check the 
mains plug and the mains 
cord for damages. If the 
mains cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid 
a hazard.
	  Protect the mains cord 
against damages. Do 
not let it hang over sharp 
edges, do not squeeze 
or bend it. Keep the 
mains cord away from hot 
surfaces and open flames.
	  The product must 
only be connected to 
a socket-outlet via a 
residual‑current circuit 
breaker (RCD) with a rated 
leakage current of not 
more than 30 mA.
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10 GB/CY

Operation
	  A fire may result if the 
product is not used with 
care, therefore:
	– Be careful when 
using the product in 
places where there are 
combustible materials.
	– Do not apply to the 
same place for a long 
time.
	– Do not use in presence 
of an explosive 
atmosphere.
	– Be aware that heat 
may be conducted to 
combustible materials 
that are out of sight.
	– After use: Place the 
product on a heat-
resistant, stable and 
secure surface. Position 
both feet downwards 
and the hot air outlet 
upwards.
	– Allow the product to cool 
down before storage. 
	– Do not leave the product 
unattended when it is 
switched on.

	 Do not point the hot 
air outlet at people or 
animals. 
	 Do not touch the hot air 
outlet or a hot nozzle.

	 Keep a distance between 
the nozzle and the 
surface to be heated. 
Otherwise there is a risk of 
overheating. 
	 Disconnect the product 
from the socket-outlet

	–when a malfunction 
occurs,
	–before attaching/
changing accessories,
	–before cleaning the 
product,
	–during a thunderstorm 
and
	–after each use.

	 Disconnect the product 
from the socket-outlet by 
pulling the mains plug, 
but not by pulling on the 
mains cord.
	 Only use spare parts 
and accessories which 
are supplied and 
recommended by the 
manufacturer. Using 
foreign parts results in 
the immediate loss of any 
warranty claim.
	 Do not obstruct the 
ventilation slots during 
operation. Risk of 
overheating and damage 
to the product.
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	 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.
	 Do not use the product 
if you are tired, lacking 
in concentration or have 
consumed alcohol or 
tablets. Always have 
a break on time. Use 
common sense when 
using the product.

Cleaning and storage
	mCAUTION! Risk of injury! 
Disconnect the product 
from the mains supply 
before cleaning work and 
when not in use.
	  Protect the product, its 
mains cord and mains 
plug against dust, direct 
sunlight, dripping and 
splashing water.
	  After each use: Clean the 
product (see “Cleaning 
and care”).
	  Store the product in a 
cool, dry place, protected 
from moisture and out of 
the reach of children.

	� Before first use
	� Unpacking the product

1.	 Take the product out of the packaging 
and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2.	 Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope 
of delivery”).

3.	 Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

	� Initial start-up
	  When you switch on the product 

for the first time, some smoke may 
escape. The smoke is caused by 
binding agents which are released 
from the insulation film of the heating 
element due to the heat.

	o Ensure that the smoke escapes 
quickly: Place the product on a heat-
resistant, stable and secure surface. 
Position both feet [2]/[5] downwards 
and the hot air outlet [1] upwards.

	o Ventilate the work area. If the 
formation of smoke or the odour is 
too strong, carry out the initial start-up 
outdoors in a dry area.

	� Operation
	o Operate the product in one of the 

following positions:
	– Hold the product with your hand.

	 or
	– Place the product on a heat-
resistant, stable and secure 
surface. Position both feet [2]/[5] 
downwards and the hot air outlet [1] 
upwards.

	� Switching on/off
	o Connect the mains plug [6] to a 

suitable socket-outlet.

On/off switch [4] Meaning
Position I Switched on at 

level I
	  350 °C
	  300 l/min
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On/off switch [4] Meaning
Position II Switched on at 

level II
	  550 °C
	  500 l/min

Middle position O Switched off

	� Attachments
	m CAUTION! Risk of burns!

	u Before mounting/changing 
attachments: 
	– Switch off the product. 
	– Disconnect the mains plug [6] 
from the socket-outlet.

	– Let the product and any mounted 
attachment cool down.

	m NOTICE! Risk of property 
damage!

	u When using the surface nozzle [8]: 
Pay particular attention to the heat 
development at the areas adjacent 
to the processing point. Do not 
point the surface nozzle at one spot 
for too long to avoid overheating 
any adjacent parts.

	u When using the restrictor [9]: Pay 
particular attention to the heat 
development at the processing 
point. Do not point the restrictor 
at one spot for too long to avoid 
overheating the workpiece.

NOTE
	u When using the spatula nozzle [7]: 

Use a regular spatula to scrape 
off paint and lacquer. The spatula 
nozzle is not suitable for scraping 
off paint and lacquer.

	o Mount the desired attachment to the 
hot air outlet [1]:

Attachment Purpose
Spatula nozzle [7] Targeted hot air 

supply to paint and 
lacquer surfaces

Surface nozzle [8] Heat over a wide 
area

Restrictor  [9] Selective heat

	� After use
1.	 Switch off the product. Disconnect the 

mains plug [6] from the socket-outlet.
2.	 Allow the product to cool down: Place 

the product on a heat-resistant, stable 
and secure surface. Position both 
feet [2]/[5] downwards and the hot air 
outlet [1] upwards.

3.	 Check, clean and store the product 
(see “Cleaning and care”).

	� Cleaning and care
	m WARNING!

Switch off the product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

	� Cleaning
	  Do not immerse the product in water 

or other liquids.
	  Do not allow liquids to enter the inside 

of the product.
	  Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

	o Keep the product clean, dust-free, dry 
and free from oil or grease.

	o Clean the product with a soft, dry and 
lint-free cloth. Use a soft brush for 
areas that are hard to reach.
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	� Maintenance
	o Before and after each use: Check the 

product and its accessories for wear 
and damage.

	� Repair
	  This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
	o Contact an authorised service centre 

or a similarly qualified person to have 
the product checked and repaired.

	� Storage
	o Before storage: Allow the product to 

cool down.
	o Store the product in a cool, dry place, 

protected from moisture and out of 
the reach of children.

	� Spare parts/Accessories
	  Customers can obtain compatible 

spare parts and accessories via e-mail 
or our service hotline (see “Service”).

	o Have the item number 
(IAN 525251_2504) ready for your 
order.

	� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 

	 Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/​20–22: 
paper and fibreboard/​80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of your 
worn-out product.

	 To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

	� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
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14 GB/CY

consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 525251_2504) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product. 

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred. 

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 

instructions. Entering the item number 
(IAN) 525251_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

	� Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

	 �Service Cyprus
	 Tel.:	� 80094242
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Serbian mark of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

VESZÉLY! – Magas kockázati 
szintű veszélyre utal, 
melyet ha nem kerülnek 
el, az halálesethez vagy 
súlyos sérüléshez vezet (pl. 
fulladásveszély)

Olvassa el a használati 
útmutatót.

Kapcsolja ki a terméket 
és szüntesse meg az 
áramellátását, mielőtt 
szívófejeket szerel fel rá, ha 
tisztítja vagy ha nem használja.

FIGYELMEZTETÉS! – Közepes 
kockázati szintű veszélyre 
utal, melyet ha nem kerülnek 
el, az halálesethez vagy 
súlyos sérüléshez vezethet (pl. 
áramütés kockázata)

Biztosíték

Ne tegye ki a terméket esőnek 
vagy nedvességnek.

VIGYÁZAT! – Alacsony 
kockázati szintű veszélyre utal, 
melyet ha nem kerülnek el, 
az könnyebb vagy mérsékelt 
sérüléshez vezethet (pl. 
forrázásveszély)

Vigyázat! Forró felületek.
Égési sérülés kockázata.

II. védelmi osztály

FIGYELEM! – Lehetséges 
anyagi károkra hívja fel a 
figyelmet (pl. rövidzárlat 
veszélye)

Viseljen védőkesztyűt.

Viseljen fülvédőt.

A terméket csak száraz 
helyiségekben, beltéren 
használja.

Viseljen védőszemüveget.

Gyártó Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások

Váltóáram/-feszültség
A CE-jelzés azt jelzi, hogy a 
termék megfelel a rá vonatkozó 
EU előírásoknak.
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HŐLÉGFÚVÓ

	� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása 
alkalmából. Ezzel a döntésével vállalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
használati utasítás ezen termék része. 
A biztonságra, a használatára és a 
megsemmisítésre vonatkozó fontos 
tudnivalókat tartalmazza. A termék 
használata előtt ismerje meg az összes 
használati és biztonsági tudnivalót. 
A terméket csak a leírtak szerint és 
a megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. A termék harmadik 
személy számára való továbbadása 
esetén kézbesítse vele annak a teljes 
dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat
	  A termék az alábbi alkalmazásokra 

használható:
	– Festék eltávolítása
	– Melegítés (pl. szűkítő cső)
	– Műanyagok formálása vagy 
forrasztása

	– Ragasztások feloldása
	– Vízvezetékek kiolvasztása

	  A terméket csak száraz 
helyiségekben, beltéren használja.

	  A termék kizárólag háztartási célra 
használható. 

	  A termék üzleti vagy ipari célokra nem 
alkalmas.

	  A terméket csak a leírt 
módon használja, a megadott 
alkalmazásokra.

	  A termék minden más használati 
módja vagy módosítása nem 
rendeltetésszerűnek minősül és súlyos 
balesetek veszélyével jár.

	  A gyártó nem vállal felelősséget a nem 
rendeltetésszerű használatból eredő 
károkét.

	  A balesetekért vagy személyi 
sérülésekért és/vagy a harmadik 
személyeket vagy azok tulajdonát ért 
károkért a termék üzemeltetője vagy 
felhasználója felelős.

	� A csomagolás tartalma
	m VESZÉLY!

	u A termék és a csomagolóanyagok 
nem játékszerek! Gyermekek nem 
játszhatnak a műanyag zacskókkal, 
fóliákkal és az apró alkatrészekkel! 
Lenyelés és fulladás veszélye! 

A termék kicsomagolása után 
ellenőrizze a csomagolás teljességét 
és az alkatrészek megfelelő állapotát. 
A használat előtt távolítson el minden 
csomagolóanyagot.

1	 Hőlégfúvó
1	 Szűkítőfej
1	 Lapos fej
1	 Spatula fej
1	 Használati útmutató

	� A részegységek leírása
Elolvasás előtt hajtogassa ki az ábrákat 
tartalmazó oldalt és ismerkedjen meg a 
termék funkcióival.

[1]	 Légkimenet
[2]	 Állványtalp
[3]	 Légbemeneti nyílás
[4]	Be-/kikapcsológomb
[5]	 Állványtalp
[6]	 Elektromos vezeték csatlakozóval
[7]	 Spatula fej
[8]	 Lapos fej
[9]	 Szűkítőfej
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	� Műszaki adatok

Hőlégfúvó PHLGB 2000 A1
Modellszám
 �VDE csatlakozó: HG12955
 �BS csatlakozó: HG12955‑BS
 �CH csatlakozó: HG12955-CH
Névleges bemenő 
feszültség: 230 V~, 50 Hz
Névleges bemenő 
teljesítmény: 2000 W
Védelmi osztály: II/  (kettős 

szigetelés)
I. fokozat
 Hőmérséklet: 350 °C
 Levegőmennyiség: 300 l/min
II. fokozat
 Hőmérséklet: 550 °C
 Levegőmennyiség: 500 l/min

Biztonsági utasítások

A TERMÉK HASZNÁLATA 
ELŐTT ISMERKEDJEN 
MEG MINDEN BIZTONSÁGI 
ÉS HASZNÁLATI 
UTASÍTÁSSAL! HA A 
TERMÉKET TOVÁBBADJA, 
ADJA MELLÉ EZEKET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!
A jelen használati 
útmutatóban leírtak 
figyelmen kívül hagyásából 
adódó károk esetén a 
garancia érvényét veszti! A 

következményes károkért 
nem vállalunk felelősséget! 
A szakszerűtlen használat 
vagy a biztonsági utasítások 
figyelmen kívül hagyása 
miatti anyagi károkért és 
személyi sérülésekért nem 
vállalunk felelősséget!
Gyermekek és fogyatékkal 
élők

	mFIGYELMEZTE‑
TÉS! ÉLET‑ ÉS 
BALESETVESZÉLY 
GYERMEKEK, 
KISGYERMEKEK 
SZÁMÁRA! Soha ne 
hagyja gyermekeit 
felügyelet nélkül a 
csomagolóanyagok‑
kal. A csomagoló‑
anyagok fulladásve‑
szélyt okozhatnak. A 
gyermekek gyakran 
alábecsülik a veszé‑
lyeket.

	  A terméket akkor 
használhatják csökkent 
testi, érzékszervi vagy 
szellemi képességű, 
valamint megfelelő 
tapasztalattal és 
tudással nem rendelkező 
személyek, ha számukra 
felügyeletet biztosítanak 
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vagy ha utasításokat 
kapnak a termék 
biztonságos használatával 
kapcsolatban és megértik 
az azzal járó veszélyeket.
	 Gyermekek nem 
játszhatnak a termékkel. A 
terméket és az elektromos 
vezetéket tartsa 
gyermekektől távol.
	  A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást 
nem végezhetik 
gyermekek felügyelet 
nélkül.

Rendeltetésszerű 
használat

	mFIGYELMEZTETÉS! 
Sérülés kockázata! A 
szakszerűtlen kezelés 
sérülésekhez vezethet. A 
terméket kizárólag ezen 
használati útmutatónak 
megfelelően használja. Ne 
próbálja meg a terméket 
bármilyen módon 
módosítani.
	  A terméket ne használja 
hajszárítóként.

Elektromos biztonság
	mVESZÉLY! 
Áramütésveszély! 
Ne próbálja meg saját 
kezűleg megjavítani 

a készüléket. Hibás 
működés esetén a termék 
javítási munkáit bízza 
képzett szakemberre.
	mFIGYELMEZTETÉS! 
Áramütésveszély! A 
termék elektromos részeit 
ne merítse vízbe vagy más 
folyadékokba. Soha ne 
tartsa a terméket folyó víz 
alá.
	mFIGYELMEZTETÉS! 
Áramütésveszély! Ne 
használja a terméket, 
ha sérült. Ha a termék 
megsérült, válassza 
hálózati áramellátásról és 
forduljon az eladójához.
	 Mielőtt az elektromos 
csatlakozót a konnektorba 
dugná: Ügyeljen arra, 
hogy a hálózati feszültség 
adatai megfeleljenek 
a termék adattábláján 
feltüntetett névleges 
feszültség adatainak.
	 Rendszeresen ellenőrizze 
az elektromos vezeték 
és a csatlakozó 
épségét. Ha a termék 
elektromos vezetéke 
megsérül, a kockázatok 
elkerülése érdekében 
azt a gyártónak, annak 
az ügyfélszolgálatának, 
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vagy egy annak 
megfelelő képzettségű 
szakembernek kell 
kicserélnie.
	 Óvja az elektromos 
vezetéket a sérülésektől. 
Ne hagyja, hogy azt 
éles sarkokon átlógni, 
becsípődni, és ne hajlítsa 
meg. Az elektromos 
vezetéket tartsa forró 
felületektől és nyílt 
lángoktól távol.
	  A terméket csak mara‑
dékáram‑megszakító‑
val védett konnektorba 
szabad csatlakoztatni, 
melynek működési árama 
nem haladja meg a 30 mA 
értéket.

Kezelés
	  A termék gondatlan 
használata tűzesethez 
vezethet:
	–Gyúlékony anyagok 
közelében a termék 
használata során legyen 
elővigyázatos.
	–Ne irányítsa hosszabb 
ideig ugyanarra a helyre.
	–Ne használja 
robbanásveszélyes 
környezetben.

	–A hő átjuthat olyan 
éghető anyagokra is, 
melyek nem láthatóak.
	–Használat után: 
Helyezze a terméket 
egy hőálló, stabil és 
biztonságos felületre. Az 
állványtalpaknak lefelé, 
a légkimenetnek pedig 
felfelé kell néznie. 
	–Tárolás előtt hagyja a 
terméket lehűlni. 
	–Működés közben ne 
hagyja a terméket 
felügyelet nélkül. 

	  A légkimenetet soha ne 
irányítsa emberekre vagy 
állatokra.
	 Ne érjen a légkimenethez 
vagy a forró fejekhez.
	 Hagyjon távolságot az 
adott fej és a hevítendő 
felület között. Ellenkező 
esetben túlhevülés 
kockázata áll fenn.
	 Húzza ki az elektromos 
csatlakozót a 
konnektorból 
	—Hibás működés esetén,
	—Alkatrészek felcsatolása 
vagy cseréje előtt,
	—A termék tisztítása előtt,
	—Vihar esetén, valamint
	—Minden használat után.
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	  Amikor a csatlakozót 
kihúzza a konnektorból, 
magát az elektromos 
csatlakozót húzza, ne a 
vezetéket.
	 Kizárólag a gyártó 
által szállított és 
ajánlott tartalék- és 
pótalkatrészeket 
használja. Idegen 
alkatrészek használata 
esetén a garancia azonnal 
érvényét veszti. 
	 Működés közben 
ne takarja le a 
szellőzőnyílásokat. A 
termék túlhevülhet és 
károsodhat.
	 Ne használja a terméket, 
ha azt leejtették.
	 Ne dolgozzon a termékkel, 
ha fáradt, illetve alkohol 
vagy gyógyszerek 
fogyasztása után. 
Időben gondoskodjon 
pihenőidőről. A munkának 
tiszta fejjel lásson neki.

Tisztítás és tárolás
	mFIGYELMEZTETÉS! 
Sérülés kockázata! 
A termék tisztítása 
előtt, illetve ha 

nincs használatban, 
szüntesse meg a termék 
áramellátását.
	  A terméket, az elektromos 
vezetéket és a csatlakozót 
óvja a portól, a közvetlen 
napfénytől, a rácseppenő 
vagy ráfröccsenő víztől.
	 Minden használat után: 
Tisztítsa meg a terméket 
(lásd a „Tisztítás és 
ápolás” c. fejezetet).
	  A terméket tárolja hűvös, 
száraz, nedvességtől 
védett, gyermekektől 
elzárt helyen.

	� Mielőtt először használná
	� A termék kicsomagolása

1.	 Vegye ki a terméket a csomagolásból, 
és szabaduljon meg az összes 
csomagolóanyagtól és védőfóliától.

2.	 Ellenőrizze, hogy minden alkatrész 
megvan-e, és hogy a csomagolás 
minden alkatrészt tartalmaz-e (lásd „A 
csomagolás tartalma”).

3.	 Ellenőrizze, hogy a termék és minden 
alkatrész jó állapotban van-e. 
Ha sérülést vagy hibát talál, ne 
használja a terméket, hanem járjon 
el a „Garancia” c. fejezetben leírtak 
szerint.

	� Első üzembe helyezés
	  A termék első bekapcsolásakor 

némi füst keletkezhet. A füstöt a 
rögzítőanyagok okozzák, amelyek 
az első használat során a hő miatt a 
fűtőelem szigetelő fóliáról leoldódnak.
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	o Gondoskodjon arról, hogy a 
füst gyorsan el tudjon oszlani: 
Helyezze a terméket egy hőálló, 
stabil és biztonságos felületre. Az 
állványtalpaknak [2]/[5] lefelé, a 
légkimenetnek [1] pedig felfelé kell 
néznie. 

	o Szellőztesse ki a munkaterületet. Ha a 
keletkező szag és füst túl erős, az első 
üzembe helyezést végezze kültéren, 
száraz helyen. 

	� Kezelés
	o A terméket az alábbi helyzetek 

egyikében használja:
	– Tartsa meg a terméket a kezével.

	 vagy 
	– Helyezze a terméket egy hőálló, 
stabil és biztonságos felületre. Az 
állványtalpaknak [2]/[5] lefelé, a 
légkimenetnek [1] pedig felfelé kell 
néznie.

	� Be- és kikapcsolás
	o Dugja be az elektromos 

csatlakozót  [6] egy megfelelő 
konnektorba.

Be-/kikapcsológomb [4] Jelentés
I. állás Bekapcsolva 

I. fokozatra
	  350 °C
	  300 l/min

II. állás Bekapcsolva 
II. fokozatra

	  550 °C
	  500 l/min

Középső, O. állás Kikapcsolva

	� Fejek
	m VIGYÁZAT! Égési sérülés 
kockázata!

	u A fejek felszerelése/cseréje előtt:
	– Kapcsolja ki a terméket.
	– Húzza ki az elektromos 
csatlakozót  [6] a konnektorból.

	– Hagyja a terméket és a felszerelt 
fejet lehűlni.

	m FIGYELEM! Anyagi károk 
veszélye!

	u A lapos fej [8] használatakor: 
Különösen ügyeljen a hőképződésre 
a megmunkálási hely körüli 
területeken. Ne irányítsa a 
lapos fejet túl hosszú ideig egy 
helyre, mert a környező részek 
túlhevülhetnek. 

	u A szűkítőfej [9] használatakor: 
Különösen ügyeljen a hőképződésre 
a megmunkálási helyen. Ne irányítsa 
a szűkítőfejet túl hosszú ideig 
egy helyre, mert a munkadarab 
túlhevülhet.

MEGJEGYZÉS
	u A spatula fej [7] használatakor: A 

festékek és lakkok lekaparásához 
használjon egy hagyományos 
spatulát. A spatula fej nem alkalmas 
a festékek és a lakkok lekaparására.

	o Szerelje rá a kívánt fejet a 
légkimenetre [1]:

Feltét Cél
Spatula fej [7] Célzott hőirányítás 

festett vagy lakkozott 
felületekre

Lapos fej [8] Szélesebb területek 
hevítése

Szűkítőfej [9] Pontszerű hevítés
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	� Használat után
1.	 Kapcsolja ki a terméket. Húzza ki 

az elektromos csatlakozót  [6] a 
konnektorból.

2.	 Hagyja a terméket lehűlni: 
Helyezze a terméket egy hőálló, 
stabil és biztonságos felületre. Az 
állványtalpaknak [2]/[5] lefelé, a 
légkimenetnek [1] pedig felfelé kell 
néznie. 

3.	 Vizsgálja meg, tisztítsa meg és tegye 
el a terméket (lásd a „Tisztítás és 
ápolás” c. részt).

	� Tisztítás és ápolás

	m FIGYELMEZTETÉS!
Kapcsolja ki a terméket és 
szüntesse meg az áramellátását, 
mielőtt szívófejeket szerel fel 
rá, ha tisztítja vagy ha nem 
használja!

	� Tisztítás
	  A terméket ne merítse vízbe vagy 

egyéb folyadékba.
	  Ne hagyja, hogy folyadék jusson a 

termék belsejébe.
	  A termék tisztításához ne használjon 

vegyi anyagokat, lúgokat, 
súrolószereket vagy egyéb durva 
tisztító‑ vagy fertőtlenítő anyagokat, 
mert azok kárt tehetnek a termék 
felületeiben.

	o A terméket tartsa tisztán, 
pormentesen, szárazon, olajtól és 
kenőanyagoktól mentesen.

	o A terméket egy puha, száraz és 
szöszmentes ruhával tisztítsa. A 
nehezen hozzáférhető helyeken 
használjon egy puha kefét.

	� Ápolás
	o Minden használat előtt és után: 

Ellenőrizze a terméket és a 
tartozékokat, hogy azok nincsenek-e 
elkopva vagy nem sérültek-e meg.

	� Javítás
	  Jelen termék nem tartalmaz olyan 

alkatrészeket, amelyeket a felhasználó 
megjavíthat. 

	o A termék átvizsgálásához vagy 
javításához forduljon egy arra jogosult 
javítóműhelyhez vagy egy annak 
megfelelő képzettségű személyhez.

	� Tárolás
	o Tárolás előtt: Hagyja a terméket 

lehűlni.
	o A terméket tárolja hűvös, száraz, 

nedvességtől védett, gyermekek 
számára nem elérhető helyen.

	� Pótalkatrészek/tartozékok
	  A vásárlók kompatibilis 

pótalkatrészeket és tartozékokat 
e-mailen, vagy ügyfélszolgálati 
forródrótunkon keresztül szerezhetnek 
be (lásd a „Szerviz” c. részt).

	o A rendeléshez készítse elő a 
cikkszámot (IAN 525251_2504).

	� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amelyeket a helyi újrahasznosító 
helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.

	 A hulladék elkülönítéséhez vegye 
figyelembe a csomagolóanyagon 
található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) 
tartalmaznak a következő 
jelentéssel: 1–7: műanyagok/​
20–22: papír és karton/​80–98: 
kötőanyagok.
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Termék:
A kiszolgált termék 
megsemmisítési lehetőségeiről 
lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.

	 A környezete érdekében, ne 
dobja a kiszolgált terméket a 
háztartási szemétbe, hanem adja 
le szakszerű ártalmatlanításra. 
A gyűjtőhelyekről és azok 
nyitvatartási idejéről az illetékes 
önkormányzatnál tájékozódhat.

	� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi 
előírások betartásával gyártottuk, és a 
szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a 
termék eladójával szemben törvényes 
jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait 
az általunk alább meghatározott garancia 
semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a 
vásárlás dátumától számítva. A garancia 
idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az 
eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez 
a dokumentum szükséges a vásárlás 
bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és 
hiányosságokat a termék kicsomagolása 
után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól 
számított 3 éven belül anyag- vagy 
gyártási hibát észlel, választásunk szerint 
ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük 
a terméket. A garancia idő nem 
hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt 
vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, ill. nem szakszerűen 
kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek 
(pl. elemekre, tömlőkre, tintapatronokra), 
illetve a törékeny alkatrészek sérülésére, 
pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

	� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Megkeresése gyors feldolgozásához 
kérjük, kövesse az alábbi utasításokat:

Megkeresés esetén kérjük, mindig 
készítse elő a pénztárblokkot és a 
termékszámot (IAN 525251_2504) a 
vásárlás igazolására.

A termékszámot kérjük, olvassa le a 
típustábláról, a terméken elhelyezett 
gravírozásból, az útmutató címlapjáról 
(alul a bal oldalon), vagy a termék hátsó 
vagy alsó oldalán található matricáról.

Működési hiba vagy egyéb hiányosság 
fellépése esetén először vegye fel a 
kapcsolatot a következőkben felsorolt 
szervizek valamelyikével telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk 
és a hiba leírásának és keletkezési 
idejének megjelölésével, díjmentesen 
küldheti el az Ön számára kijelölt szerviz 
címére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és 
számos további kézikönyvet tud 
megtekinteni és letölteni. Ezzel a QR-
kóddal közvetlenül a parkside-diy.com 
oldalra jut. Válassza ki az országot, 
és a keresőfelületen keresse meg a 
használati útmutatókat. A termékszám 
(IAN) 525251_2504 beírásával juthat el az 
Ön termékének használati útmutatójához.

	� Szerviz
	 �Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021647
	� A formanyomtatvány itt elérhető: 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Szerb megfelelőségi jelzés
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! – Označuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči smrt 
ali hude telesne poškodbe, če 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
zadušitve)

Preberite navodila za 
uporabo.

Pred čiščenjem izdelka, 
menjavo nastavkov in kadar 
izdelka ne uporabljate, izdelek 
izklopite in ga odklopite iz 
električnega omrežja.

OPOZORILO! – Označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči smrt 
ali hude telesne poškodbe, če 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
električnega udara)

Varovalka z nizko napetostjo

Izdelka ne izpostavljajte dežju 
ali vlagi.

PREVIDNO! – Označuje 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči 
lažje do srednje hude telesne 
poškodbe, če se ji ne izognete 
(npr. nevarnost opeklin)

Previdno! Vroča površina.
Nevarnost opeklin.

Razred zaščite II

POZOR! – Opozarja pred 
morebitno materialno škodo 
(npr. nevarnost kratkega stika)

Uporabljajte zaščitne rokavice.

Nosite zaščito za sluh.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih. Uporabljajte zaščitna očala.

Proizvajalec Varnostni napotki
Navodila za delo

Izmenični tok/napetost
Znak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.
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VENTILATOR ZA VROČI ZRAK

	� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega 
novega izdelka. Odločili ste se za zelo 
kakovosten izdelek. To navodilo za 
uporabo je sestavni del tega izdelka. 
Vsebuje pomembna navodila za varnost, 
uporabo in odstranitev. Preden začnete 
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena 
področja uporabe. Če izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izročite tudi 
vse dokumente.

	� Predvidena uporaba
	  Izdelek primeren samo za naslednje 

namene:
	– Odstranjevanje barvnih premazov
	– Segrevanje (npr. skrčljive cevi)
	– Oblikovanje in varjenje umetnih mas
	– Rahljanje lepljenih spojev
	– Odmrzovanje vodovodnih cevi

	  Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih.

	  Izdelek je predviden samo za domačo 
uporabo. 

	  Ta izdelek ni primeren za komercialno 
ali industrijsko uporabo.

	  Izdelek uporabljajte izključno skladno 
z opisanim namenom in za navedena 
področja uporabe.

	  Vsaka druga uporaba ali sprememba 
izdelka se obravnava kot nepravilna in 
je povezana z znatnim tveganjem za 
nezgodo.

	  Za škodo, nastalo pri nestrokovni 
uporabi, proizvajalec ne prevzame 
jamstva.

	  Upravljavec ali uporabnik izdelka je 
odgovoren za nezgode ali telesne 
poškodbe in/ali materialno škodo, 
povzročeno tretjim osebam ali na 
njihovi lastnini.

	� Obseg dobave
	m NEVARNOST!

	u Izdelki in embalažni materiali niso 
otroške igrače! Otroci se ne smejo 
igrati s plastičnimi vrečkami, folijami 
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost 
zaužitja in zadušitve! 

Po odstranitvi embalaže izdelka preverite, 
ali je dobava popolna in ali so vsi deli v 
dobrem stanju. Pred uporabo odstranite 
ves embalažni material.

1	 Ventilator za vroči zrak
1	 Reducirni nastavek
1	 Površinski nastavek
1	 Nastavek z lopatico
1	 Navodila za uporabo

	� Opis delov
Pred branjem odprite stran s slikami in se 
nato seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

[1]	 Izpust vročega zraka
[2]	Noga
[3]	Dovod zraka
[4]	 Stikalo za vklop/izklop
[5]	Noga
[6]	 Priključni kabel z električnim vtičem
[7]	Nastavek z lopatico
[8]	 Površinski nastavek
[9]	Reducirni nastavek

	� Tehnični podatki

Ventilator za 
vroči zrak PHLGB 2000 A1

Številka modela
 �Vtič VDE: HG12955
 �Vtič BS: HG12955‑BS
 �Vtič CH: HG12955-CH
Nazivna vhodna 
napetost: 230 V~, 50 Hz
Nazivna moč: 2000 W
Zaščitni razred: II/  (dvojna izolacija)
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Stopnja I
 Temperatura: 350 °C
 Količina zraka: 300 l/min
Stopnja II
 Temperatura: 550 °C
 Količina zraka: 500 l/min

Varnostni napotki

PRED UPORABO 
IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAPOTKI IN NAVODILI ZA 
UPORABO! ČE IZDELEK 
POSREDUJETE DRUGIM 
OSEBAM, PRILOŽITE TUDI 
VSE DOKUMENTE!
Pri škodi zaradi 
neupoštevanja teh navodil za 
uporabo garancija preneha 
veljati! Ne prevzemamo 
odgovornosti za posledično 
škodo! Ne prevzemamo 
odgovornosti za gmotno 
škodo ali telesne poškodbe, 
ki so nastale zaradi 
nepravilne uporabe ali 
neupoštevanja varnostnih 
navodil!

Otroci in osebe s 
posebnimi potrebami

	mOPOZORILO! 
NEVARNOST 
SMRTI IN 
NESREČE ZA 
DOJENČKE IN 
OTROKE! Otrok 
z embalažnim 
materialom 
nikoli ne pustite 
nenadzorovanih. 
Obstaja nevarnost 
zadušitve z 
embalažnim 
materialom. 
Otroci pogosto 
podcenjujejo 
nevarnosti.

	  Ta izdelek smejo 
uporabljati osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj 
in/ali znanja, če so pri 
tem pod nadzorom ali 
so bile seznanjene z 
varno uporabo izdelka 
in razumejo posledične 
nevarnosti.
	 Otroci se ne smejo igrati 
z izdelkom. Izdelek in 
priključni kabel hranite 
izven dosega otrok.
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	 Otroci brez nadzora 
naprave ne smejo čistiti ali 
vzdrževati.

Predvidena uporaba
	mOPOZORILO! Nevarnost 
telesnih poškodb! 
Nepravilna uporaba lahko 
povzroči poškodbe. 
Uporabljajte ta izdelek 
samo v skladu s temi 
navodili. Izdelka ne 
poskušajte kakor koli 
spreminjati.
	  Izdelka ne uporabljajte kot 
sušilnik za lase.

Električna varnost
	mNEVARNOST! Nevarnost 
električnega udara! 
Izdelka ne smete nikoli 
sami popravljati. V 
primeru okvare lahko 
popravila izvaja izključno 
usposobljeno osebje.
	mOPOZORILO! Nevarnost 
električnega udara! 
Električnih delov izdelka 
ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine. Izdelka ne 
držite pod tekočo vodo.
	mOPOZORILO! Nevarnost 
električnega udara! Ne 
uporabljajte izdelka, če je 
poškodovan. Odklopite 

izdelek iz električnega 
omrežja in se posvetujte 
s prodajalcem, če je 
poškodovan.
	  Pred priključitvijo 
električnega vtiča na 
napajanje: Pazite, da 
nazivna napetost na tipski 
ploščici izdelka ustrezna 
omrežni napetosti vašega 
električnega omrežja.
	 Redno preverjajte, ali je 
poškodovan električni 
vtič ali priključni kabel. 
Če je priključni kabel 
poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, 
njegova služba za stranke 
ali ustrezno podobno 
kvalificirano osebje, da se 
izognete nevarnostim.
	  Zaščitite priključni kabel 
od poškodb. Pazite, 
da kabel ne visi prek 
ostrih robov in da ga ne 
prepogibajte. Priključni 
kabel ne sme biti v bližini 
toplih površin ali odprtega 
ognja.
	  Izdelek je dovoljeno 
priključiti samo na 
vtičnico, zaščiteno z 
diferenčnim zaščitnim 
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stikalom z nazivnim 
okvarnim tokom največ 
30 mA.

Uporaba
	 Če z izdelkom ne ravnate 
previdno, lahko pride do 
požara:
	–Bodite previdni pri 
uporabi izdelka v bližini 
vnetljivih materialov.
	–Ne usmerjajte dolgo na 
isto mesto.
	–Ne uporabljajte v 
prisotnosti eksplozivne 
atmosfere.
	–Toplota se lahko pride 
do skritih gorljivih 
materialov.
	–Po uporabi: Izdelek 
vedno odlagajte na 
toplotno odporno, 
stabilno in trdno 
podlago. Obe nogi 
usmerite navzdol, 
izpust vročega zraka pa 
navzgor. 
	–Preden izdelek odložite, 
počakajte, da se ohladi. 
	– Izdelka med delovanjem 
ne puščajte brez 
nadzora. 

	  Izpusta vročega zraka 
nikoli ne usmerjajte v ljudi 
ali živali.

	 Ne dotikajte se izpusta 
vročega zraka ali vročega 
nastavka.
	 Med nastavkom in 
površino, ki jo želite 
ogrevati, ohranjajte 
ustrezno razdaljo. V 
nasprotnem primeru 
obstaja nevarnost 
pregretja.
	  Električni vtič izvlecite iz 
vtičnice 
	—Če se pojavi okvara,
	—Pred pritrjevanjem/
menjavo pribora,
	—Pred čiščenjem izdelka,
	—Med nevihto in
	—Po vsaki uporabi.

	  Vedno vlecite za električni 
vtič, ne za priključni 
kabel, da vtič odklopite iz 
vtičnice.
	 Uporabljajte samo 
nadomestne dele in 
dodatke, ki jih dobavlja 
in priporoča proizvajalec. 
Uporaba delov drugih 
proizvajalcev pomeni 
takojšnjo razveljavitev 
garancije. 
	  Prezračevalnih rež med 
uporabo ne pokrivajte. 
Nevarnost pregrevanja in 
poškodb izdelka.
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	  Izdelka ne uporabljajte, če 
je padel.
	  Izdelka ne uporabljajte, ko 
ste utrujeni, se ne morete 
skoncentrirati ali po 
zaužitju alkohola ali tablet. 
Vedno si pravočasno 
vzemite odmor. Delajte z 
razumom.

Čiščenje in hramba
	mOPOZORILO! Nevarnost 
telesnih poškodb! 
Prekinite povezavo 
izdelka z omrežjem, če 
ga nameravate očistiti 
ali če ga ne boste več 
uporabljali.
	  Izdelek, priključni kabel 
in električni vtič zaščitite 
pred prahom, neposredno 
sončno svetlobo, 
kapljanjem in brizganjem 
vode.
	  Po vsaki uporabi: Izdelek 
očistite (glejte »Čiščenje in 
nega«).
	  Izdelek shranjujte v 
hladnem, suhem prostoru, 
zaščitenem proti vlagi in 
izven dosega otrok.

	� Pred prvo uporabo
	� Odstranjevanje izdelka iz 
embalaže

1.	 Izdelek odstranite iz embalaže in 
z njega odstranite vse embalažne 
materiale ter zaščitne folije.

2.	 Preverite, ali so priloženi vsi deli in 
ali je dobava enaka opisani (glejte 
»Obseg dobave«).

3.	 Preverite, ali so vsi deli in izdelek v 
dobri stanju. Če opazite poškodbo ali 
okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak 
ravnajte, kot je opisano v poglavju 
»Garancija«.

	� Prvi zagon
	  Ko izdelek prvič vklopite, se lahko 

sprosti nekaj dima. Dim je posledica 
vezivnih snovi, ki se med začetno 
uporabo zaradi vročine sproščajo iz 
izolacijske folije grelnega elementa.

	o Poskrbite, da boste dim lahko hitro 
odvedli: Izdelek vedno odlagajte na 
toplotno odporno, stabilno in trdno 
podlago. Obe nogi [2]/[5]usmerite 
navzdol, izpust vročega zraka  [1] pa 
navzgor. 

	o Prezračite delovno območje. Če je 
nastanek dima/smradu premočan, 
opravite prvi zagon na suhem mestu 
na prostem. 

	� Uporaba
	o Izdelek uporabljajte v enem od 

naslednjih položajev:
	– Izdelek držite z roko.

	 ali 
	– Izdelek vedno odlagajte na toplotno 
odporno, stabilno in trdno podlago. 
Obe nogi [2]/[5]usmerite navzdol, 
izpust vročega zraka [1] pa navzgor.

	� Vklop/izklop
	o Električni vtič [6] povežite s primerno 

vtičnico.
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Stikalo za vklop/
izklop [4]

Pomen

Položaj I Vklopljeno na 
stopnjo I

	  350 °C
	  300 l/min

Položaj II Vklopljeno na 
stopnjo II

	  550 °C
	  500 l/min

Srednji položaj O Izklopljeno

	� Nastavki
	m PREVIDNO! Nevarnost opeklin!

	u Pred nameščanjem/menjavo 
nastavkov:
	– Izklopite izdelek.
	– Električni vtič [6] izvlecite iz 
vtičnice.

	– Počakajte, da se izdelek in 
nameščeni nastavek ohladita.

	m POZOR! Nevarnost gmotne škode!
	u Pri uporabi površinskega 

nastavka [8]: Posebno pozornost 
namenite nastajanju toplote na 
sosednjih predelih mesta obdelave. 
Ne usmerjajte površinskega 
nastavka predolgo na eno mesto, 
da preprečite pregrevanje sosednjih 
delov. 

	u Pri uporabi reducirnega 
nastavka [9]: Posebno pozornost 
namenite nastajanju toplote na 
mestu obdelave. Ne usmerjajte 
reducirnega nastavka predolgo 
na eno mesto, da preprečite 
pregrevanje obdelovanca.

OPOMBA
	u Pri uporabi nastavka z lopatico [7]: 

Za strganje barve in laka uporabite 
običajno lopatico. Nastavek z 
lopatico ni primeren za strganje 
barve in laka.

	o Namestitev želenega nastavka na 
izpust vročega zraka [1]:

Nastavek Namen
Nastavek z 
lopatico [7]

Usmerjen dovod vročega 
zraka na površine barve 
in laka

Površinski 
nastavek [8]

Segrevanje velikega 
območja

Reducirni 
nastavek [9] Točkovno segrevanje

	� Po uporabi
1.	 Izklopite izdelek. Električni vtič [6] 

izvlecite iz vtičnice.
2.	 Izdelek pustite, da se ohladi: Izdelek 

vedno odlagajte na toplotno odporno, 
stabilno in trdno podlago. Obe 
nogi [2]/[5]usmerite navzdol, izpust 
vročega zraka [1] pa navzgor. 

3.	 Izdelek preverite, očistite in shranite 
(glejte »Čiščenje in nega«).

	� Čiščenje in nega

	m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz električnega omrežja, pred 
izvajanjem čiščenja izdelka, 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

	� Čiščenje
	  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali 

druge tekočine.
	  Ne dopustite, da bi tekočine vdrle v 

notranjost izdelka.
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	  Za čiščenje izdelka ne uporabljajte 
kemičnih, alkalnih, abrazivnih 
ali drugih agresivnih sredstev za 
čiščenje ali razkuževanje, saj lahko 
poškodujejo površine.

	o Izdelek ohranjajte čist, neprašen, suh 
in brez olja ali masti.

	o Očistite izdelek s suho krpo, ki se ne 
kosmiči. Za težko dostopna mesta 
uporabljajte mehko krtačo.

	� Vzdrževanje
	o Pred in po vsaki uporabi: Preverite 

obrabo in poškodbe izdelka in 
dodatne opreme.

	� Popravila
	  Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih 

lahko popravil uporabnik. 
	o Za pregled in popravilo izdelka se 

obrnite na pooblaščeni servis ali 
podobno usposobljeno osebo.

	� Shranjevanje
	o Pred shranjevanjem: Izdelek pustite, 

da se ohladi.
	o Izdelek hranite na hladnem in suhem 

mestu, zaščitenem pred vlago in izven 
dosega otrok.

	� Nadomestni deli/pribor
	  Kupci lahko združljive nadomestne 

dele in dodatke naročijo po e-pošti 
ali prek servisnega telefona (glejte 
»Servis«).

	o Za svoje naročilo imejte pripravljeno 
številko izdelka (IAN 525251_2504).

	� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov.

	 Upoštevajte oznake embalažnih 
materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s 

kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/​20–22: papir in 
karton/​80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali 
mestni upravi.

	 Ko je vaš izdelek dotrajan, 
ga zaradi varovanja okolja ne 
odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih časih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
občinski upravi.
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Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraβe 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 080 080917

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 

Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve 

blaga je razviden iz računa.
4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem 

listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo 
in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis 
prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ 
za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti 
potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v 
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob 
predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila 
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo 
podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v 
začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga 
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

03_525251_2504_SI.indd   3503_525251_2504_SI.indd   35 30 Jul 2025   08:50:0430 Jul 2025   08:50:04



36 SI

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo 
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

	� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaše 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
(IAN 525251_2504) kot dokazilo o 
nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski 
ploščici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaših navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki je označen za pokvarjenega, 
lahko nato s priložitvijo računa (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo brezplačno pošljete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priročnik 
in še veliko drugih. S to kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svojo državo 
in prek iskalne maske poiščite navodila 
za uporabo. Z vnosom številke izdelka 
(IAN) 525251_2504 prispete do navodil za 
uporabo tega izdelka.
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	� Servis
	 �Servis Slovenija

	 Tel.:	� 080081400
	� Kontaktni obrazec na 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Srbska znamka skladnosti

03_525251_2504_SI.indd   3703_525251_2504_SI.indd   37 30 Jul 2025   08:50:0430 Jul 2025   08:50:04



38 CZ

Seznam použitých piktogramů a symbolů  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 39
Úvod .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 40

Použití ke stanovenému účelu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 40
Rozsah dodávky  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 40
Popis dílů .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 40
Technické údaje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 40

Bezpečnostní pokyny .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 41
Před prvním použitím .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 44

Vybalte výrobek .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 44
První uvedení do provozu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 44
Obsluha .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 44

Zapnout/vypnout .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 44
Nástavce .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 45

Po použití .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 45
Čištění a péče . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 45

Čištění  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 45
Péče . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 45
Oprava .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 46
Skladování .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 46

Náhradní díly/příslušenství .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 46
Zlikvidování .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 46
Záruka .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 46

Postup v případě uplatňování záruky  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 47
Servis .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Strana� 47

04_525251_2504_CZ.indd   3804_525251_2504_CZ.indd   38 30 Jul 2025   08:50:0530 Jul 2025   08:50:05



39CZ

Seznam použitých piktogramů a symbolů

NEBEZPEČÍ! – Označuje 
ohrožení s vysokým stupněm 
rizika, které má, pokud se mu 
nezabrání, za následek smrt 
nebo těžké zranění (např. 
nebezpečí udušení)

Přečtěte si návod na 
obsluhu.

Výrobek vypněte a odpojte 
jej od elektrického napájení 
předtím, než ho začnete čistit, 
a když výrobek nebudete 
používat.

VAROVÁNÍ! – Označuje 
nebezpečí se středním stupněm 
rizika, které může mít, pokud 
se mu nezabrání, za následek 
těžké zranění nebo smrt 
(např. riziko úrazu elektrickým 
proudem)

Jemná pojistka

Nevystavujte tento výrobek ani 
dešti ani vlhkosti.

OPATRNĚ! – Označuje ohrožení 
s nízkým stupněm rizika, 
které může mít, pokud se mu 
nezabrání, za následek lehké až 
střední zranění (např. nebezpečí 
opaření)

Opatrně! Horký povrch.
Riziko popálení.

Třída ochrany II

VÝSTRAHA! – Varuje před 
možným poškozením majetku 
(např. nebezpečí zkratu)

Noste ochranné rukavice.

Noste ochranu sluchu.

Používejte výrobek jen v 
suchých vnitřních prostorách. Noste ochranné brýle.

Výrobce Bezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost

Střídavý proud/napětí
Značka CE potvrzuje shodu 
se směrnicemi EU, které se na 
výrobek vztahují.
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HORKOVZDUŠNÁ PISTOLE

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového 
výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt. Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny 
pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před 
použitím výrobku se seznamte se všemi 
pokyny k obsluze a bezpečnostními 
pokyny. Používejte výrobek jen popsaným 
způsobem a na uvedených místech. Při 
předání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady. 

	� Použití ke stanovenému 
účelu

	  Výrobek je určen výhradně pro 
následující použití:
	– Odstranění barevných nátěrů
	– Ohřev (např. smršťovací bužírky)
	– Tvarování a svařování plastů
	– Uvolňování lepených spojů
	– Rozmrazování vodovodního potrubí

	  Používejte výrobek jen v suchých 
vnitřních prostorách.

	  Tento výrobek je vhodný výhradně 
pro soukromé použití. 

	  Tento výrobek není určen pro v 
komerční nebo průmyslové použití.

	  Používejte výrobek jen tak, jak je 
popsáno a pro uvedené oblasti 
použití.

	  Jakékoli jiné použití nebo změna 
výrobku jsou považovány, že nejsou 
v souladu z určením a nesou značné 
riziko nehody.

	  Výrobce nenese žádnou odpovědnost 
za škody způsobené nesprávným 
upotřebením.

	  Provozovatel nebo uživatel výrobku 
nese odpovědnost za nehody 
nebo zranění osob a/nebo škody 
způsobené třetím osobám nebo na 
jejich majetku.

	� Rozsah dodávky
	m NEBEZPEČÍ!

	u Výrobek a balicí materiály nejsou 
dětská hračka! Nedovolte dětem 
hrát si s plastovými sáčky, fóliemi 
a malými díly! Hrozí nebezpečí 
polknutí a udušení! 

Po vybalení výrobku zkontrolujte, zda je 
dodávka kompletní a zda jsou všechny 
díly v řádném stavu. Před použitím 
odstraňte všechny obalové materiály.

1	 Horkovzdušná pistole
1	 Redukční tryska
1	 Povrchová tryska
1	 Stěrková tryska
1	 Návod k obsluze

	� Popis dílů
Otevřete před dalším čtením stránku s 
obrázky a seznamte se se všemi funkcemi 
výrobku.

[1]	 Výstup horkého vzduchu
[2]	Nožička
[3]	 Přívod vzduchu
[4]	 Vypínač Zap/Vyp
[5]	Nožička
[6]	 Přípojné vedení se síťovou zástrčkou
[7]	 Stěrková tryska
[8]	 Povrchová tryska
[9]	Redukční tryska

	� Technické údaje

Horkovzdušná 
pistole

PHLGB 2000 A1

Číslo modelu
 �Zástrčka VDE: HG12955
 �Zástrčka BS: HG12955-BS
 �Zástrčka CH: HG12955-CH
Nominální vstupní 
napětí: 230 V~, 50 Hz
Jmenovitý příkon: 2000 W
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Ochranná třída: II/  
(dvojitá izolace)

Stupeň I
 Teplota: 350 °C
 Množství vzduchu: 300 l/min
Stupeň II
 Teplota: 550 °C
 Množství vzduchu: 500 l/min

Bezpečnostní pokyny

SEZNAMTE SE PŘED 
POUŽITÍM VÝROBKU SE 
VŠEMI BEZPEČNOSTNÍMI 
POKYNY A POKYNY 
PRO OBSLUHU! KDYŽ 
PŘEDÁVÁTE TENTO 
VÝROBEK JINÝM LIDEM, 
DEJTE JIM I VŠECHNY 
DOKUMENTY!
V případě poškození v 
důsledku nedodržení 
tohoto návodu na obsluhu 
se Vaše záruka ruší! Za 
následné škody se nepřebírá 
žádná odpovědnost! V 
případě škody na majetku 
nebo zranění způsobené 
nesprávným používáním 
nebo nedodržením 
bezpečnostních pokynů 
se nepřebírá žádná 
odpovědnost!

Děti a osoby se zdravotním 
omezením

	mVAROVÁNÍ! 
NEBEZPEČÍ SMRTI 
A NEHOD PRO 
BATOLATA A DĚTI! 
Nikdy nenechávejte 
děti bez dozoru 
s obalovým 
materiálem. 
Existuje nebezpečí 
udušení obalovým 
materiálem. Děti 
často podcení 
nebezpečí.

	  Tento výrobek může 
být používán osobami 
se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi 
nebo nedostatkem 
zkušeností a/nebo 
znalostí, když jsou pod 
dozorem nebo jsou 
poučeny o bezpečném 
používání přístroje a 
rozumějí nebezpečím, 
která z toho plynou.
	 Děti si nesmí s výrobkem 
hrát. Udržujte výrobek a 
připojovací vedení mimo 
dosah dětí.
	 Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmějí provádět 
děti bez dohledu.
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Použití ke stanovenému 
účelu

	mVAROVÁNÍ! Riziko 
zranění! Neodborné 
použití může vést 
k zraněním. Používejte 
tento výrobek výhradně 
podle tohoto návodu. 
Nepokoušejte se výrobek 
jakýmkoliv způsobem 
měnit.
	 Nepoužívejte výrobek jako 
vysoušeč vlasů.

Elektrická bezpečnost
	mNEBEZPEČÍ! Riziko 
úrazu elektrickým 
proudem! Nepokoušejte 
se sami výrobek 
opravovat. V případě 
poruchy smí opravy 
provádět výhradně 
kvalifikovaný personál.
	mVAROVÁNÍ! Riziko úrazu 
elektrickým proudem! 
Neponořujte elektrické 
části výrobku do vody 
nebo jiných kapalin. 
Výrobek nedržte v žádném 
případě pod tekoucí 
vodou.
	mVAROVÁNÍ! Riziko úrazu 
elektrickým proudem! 
Poškozený výrobek 
nepoužívejte. Když je 

výrobek poškozen oddělte 
výrobek z elektrického 
napájení a obraťte se na 
svého prodejce.
	  Před připojením síťové 
zástrčky k napájení: 
Dbejte na to, aby 
jmenovité napětí na 
typovém štítku výrobku 
odpovídalo napětí v síti 
vašeho napájení.
	  Pravidelně kontrolujte 
síťovou zástrčku a 
přípojné vedení na 
poškození. Když 
je přípojné vedení 
poškozeno, musí být 
nahrazeno výrobcem, 
jeho zákaznickým 
servisem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, 
aby se zabránilo rizikům.
	 Chraňte přípojné vedení 
před poškozením. 
Nenechte ho viset přes 
ostré hrany a nelámejte 
ani neohýbejte jej. 
Chraňte přípojné vedení 
před horkými povrchy a 
otevřenými plameny.
	  Výrobek smí být připojen 
pouze k zásuvce chráněné 
proudovým jističem se 
jmenovitým zbytkovým 
proudem nejvýše 30 mA.
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Obsluha
	  Pokud s výrobkem 
nebudete zacházet 
opatrně, může dojít k 
požáru:
	–Buďte opatrní při 
používání výrobku v 
blízkosti hořlavých 
materiálů.
	–Nemiřte na stejné místo 
po delší dobu.
	–Nepoužívejte v 
přítomnosti výbušného 
prostředí.
	–Teplo může být vedeno 
k hořlavým materiálům, 
které jsou zakryté.
	–Po použití: Umístěte 
výrobek na tepelně 
odolný, stabilní a 
bezpečný povrch. Obě 
nožičky směřují dolů a 
výstup horkého vzduchu 
nahoru. 
	–Před odložením výrobku 
nechte vychladnout. 
	–Nenechávejte přístroj 
bez dozoru dokud je v 
provozu. 

	 Nikdy výstupem horkého 
vzduchu nemiřte na osoby 
nebo zvířata.
	 Nedotýkejte se výstupu 
horkého vzduchu ani 
horké trysky.

	 Udržujte dostatečnou 
vzdálenost mezi tryskou 
a ohřívaným povrchem. 
Jinak existuje riziko 
přehřátí.
	  Vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky 
	—Když dojde k poruše,
	—Před připojením/
výměnou příslušenství,
	—Před čištěním výrobku,
	—Během bouřky a
	—Po každém použití.

	  Pro vytažení výrobku ze 
zásuvky tahejte za síťovou 
zástrčku, nikoliv za 
přípojné vedení.
	  Používejte pouze 
náhradní díly a díly 
příslušenství dodávané a 
doporučované výrobcem. 
Použití dílů jiných výrobců 
má za následek okamžitou 
ztrátu záruky. 
	  V průběhu provozu 
nezakrývejte větrací 
výřezy. Riziko přehřátí a 
poškození výrobku.
	  Výrobek nepoužívejte, 
pokud spadl.
	  S výrobkem nepracujte, 
pokud jste unavení nebo 
po požití alkoholu nebo 
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léků. Vždy si včas udělejte 
pracovní přestávku. Jděte 
na práci s rozumem.

Čištění a skladování
	mVAROVÁNÍ! Riziko 
zranění! Oddělte výrobek 
od napájení před tím, než 
ho budete čistit nebo se 
nebude používat.
	 Chraňte výrobek, přípojné 
vedení a síťovou zástrčku 
před prachem, přímým 
slunečním zářením, 
kapající a stříkající vodě.
	  Po každém použití: 
Očistěte výrobek (viz 
„Čištění a péče“).
	  Skladujte výrobek na 
suchém, studeném místě 
chráněném před vlhkostí a 
mimo dosah dětí.

	� Před prvním použitím
	� Vybalte výrobek

1.	 Vyjměte výrobek z obalu a odstraňte 
veškeré balicí materiály a ochranné 
fólie.

2.	 Zkontrolujte, zda jsou k dispozici 
všechny díly a zda je rozsah dodávky 
kompletní (viz „Rozsah dodávky“).

3.	 Zkontrolujte, zda je výrobek a všechny 
součásti v dobrém stavu. Pokud 
zjistíte jakékoli poškození nebo 
závadu, výrobek nepoužívejte, ale 
postupujte podle popisu v kapitole 
„Záruka“.

	� První uvedení do provozu
	  Když výrobek poprvé zapnete, 

může uniknout trochu kouře. Kouř je 
způsoben pojivy, která se vlivem tepla 
uvolňují z izolační fólie topného tělesa 
při prvním použití.

	o Zajistěte, aby mohl kouř rychle 
uniknout: Umístěte výrobek na tepelně 
odolný, stabilní a bezpečný povrch. 
Obě nožičky [2]/[5] směřujte dolů a 
výstup horkého vzduchu [1] nahoru. 

	o Pracovní prostor větrejte. Pokud 
je vývin kouře/zápachu příliš silný, 
proveďte první uvedení do provozu v 
suchém venkovním prostoru. 

	� Obsluha
	o Výrobek vždy provozujte v jedné z 

následujících poloh:
	– Držte výrobek svou rukou.

	 nebo 
	– Umístěte výrobek na tepelně 
odolný, stabilní a bezpečný povrch. 
Obě nožičky [2]/[5] směřujte dolů a 
výstup horkého vzduchu [1] nahoru.

	� Zapnout/vypnout
	o Spojte síťovou zástrčku [6] s vhodnou 

zásuvkou.

Vypínač Zap/Vyp [4] Význam
Poloha I Zapnuto na 

stupni I
	  350 °C
	  300 l/min

Poloha II Zapnuto na 
stupni II

	  550 °C
	  500 l/min

Středová poloha O Vypnuto
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	� Nástavce
	m OPATRNĚ! Riziko popálení!

	u Před montáží/výměnou nástavců:
	– Výrobek vypněte.
	– Vytáhněte síťovou zástrčku [6] ze 
zásuvky.

	– Nechte výrobek a namontovaný 
nástavec vychladnout.

	m VÝSTRAHA! Riziko věcných škod!
	u Při použití povrchové trysky  [8]: 

Věnujte zvláštní pozornost vývoji 
tepla v sousedních oblastech místa 
zpracování. Nemiřte povrchovou 
tryskou na jedno místo příliš dlouho, 
aby nedošlo k přehřátí sousedních 
dílů. 

	u Při použití redukční trysky  [9]: 
Věnujte zvláštní pozornost vývoji 
tepla v místě zpracování. Aby 
nedošlo k přehřátí obrobku, nemiřte 
redukční tryskou na jedno místo 
příliš dlouho.

UPOZORNĚNÍ
	u Při použití stěrkové trysky  [7]: K 

seškrábání barvy a laku použijte 
běžnou stěrku. Stěrková tryska není 
vhodná pro seškrabávání barvy a 
laku.

	o Namontujte požadovaný nástavec na 
výstup horkého vzduchu [1]:

Nástavec Účel
Stěrková 
tryska [7]

Cílený přívod horkého 
vzduchu na povrch barvy 
a laku

Povrchová 
tryska [8] Zahřívání na velké ploše
Redukční 
tryska [9] Bodové teplo

	� Po použití
1.	 Výrobek vypněte. Vytáhněte síťovou 

zástrčku [6] ze zásuvky.
2.	 Nechte výrobek ochladit: Umístěte 

výrobek na tepelně odolný, stabilní a 
bezpečný povrch. Obě nožičky [2]/
[5] směřujte dolů a výstup horkého 
vzduchu [1] nahoru. 

3.	 Zkontrolujte, očistěte a uložte výrobek 
(viz „Čištění a péče“).

	� Čištění a péče

	m VAROVÁNÍ!
Výrobek vypněte a odpojte jej od 
elektrického napájení předtím, 
než ho začnete čistit, a když 
výrobek nebudete používat!

	� Čištění
	  Neponořujte výrobek do vody nebo 

jiných kapalin.
	  Nedovolte, aby dovnitř výrobku 

pronikla jakákoliv kapalina.
	  Nepoužívejte žádné chemické, 

alkalické, abrazivní nebo jiné agresivní 
čisticí nebo dezinfekční prostředky 
k čištění výrobku, neboť ty mohou 
napadnout jeho povrchy.

	o Udržujte výrobek stále čistý, bez 
prachu, suchý a zbavený oleje nebo 
mazacích tuků.

	o Výrobek čistěte měkkým, suchým 
hadříkem, který nepouští vlákna. Pro 
obtížně přístupné oblasti použijte 
měkký kartáč.

	� Péče
	o Před každým použitím a po 

něm: Zkontrolujte výrobek a jeho 
příslušenství na opotřebení a 
poškození.
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	� Oprava
	  Tento výrobek neobsahuje žádné 

části, které by mohly být opravovány 
uživatelem. 

	o Obraťte se na autorizované servisní 
středisko nebo na obdobně 
kvalifikovanou osobu, aby výrobek 
zkontrolovala a opravila.

	� Skladování
	o Před skladováním: Nechte výrobek 

ochladit.
	o Skladujte výrobek na chladném, 

suchém a proti vlhkosti chráněném 
místě mimo dosah dětí.

	� Náhradní díly/příslušenství
	  Zákazníci si mohou objednat 

kompatibilní náhradní díly a 
příslušenství prostřednictvím e-mailu 
nebo naší servisní horké linky (viz 
„Servis“).

	o Mějte pohotově číslo 
(IAN 525251_2504) pro svou 
objednávku.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

	 Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s 
následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty/​20–22: papír a 
lepenka/​80–98: složené látky.

Výrobek:
O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší obce 
nebo města.

	 V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního 

odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy 
města nebo obce.

	� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená.

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpečném místě, 
protože tento doklad je vyžadován jako 
doklad o koupi.

Jakékoli poškození nebo závady, které se 
vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být 
nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od 
data zakoupení projeví vada materiálu 
nebo výrobní vada, pak vám ho podle 
naší volby bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Záruční doba se po uznané 
reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl 
výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku, které podléhají běžnému 
opotřebení, a tím platí jako opotřebitelné 
díly (např. baterie, hadice, inkoustové 
barevné patrony), ani se nevztahuje na 
poškození rozbitných dílů, např. spínačů 
nebo dílů ze skla.
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	� Postup v případě uplatňování 
záruky

V zájmu rychlého zpracování Vašeho 
požadavku se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad o nákupu 
a číslo položky (IAN 525251_2504).

Číslo položky najdete na typovém štítku, 
je vyryto na výrobku, je uvedeno na titulní 
stránce Vašeho návodu (vlevo dole) nebo 
je na nálepce na zadní nebo spodní 
straně výrobku.

Při poruchách funkce nebo jiných 
závadách nejdříve kontaktujte telefonicky 
nebo e-mailem níže uvedené servisní 
oddělení.

Na adresu servisu, kterou Vám sdělíme, 
můžete zdarma odeslat pouze výrobek, 
který byl zaznamenaný jako vadný, 
a to spolu s pokladním dokladem 
(stvrzenkou), popisem závady a uvedením 
doby, kdy k závadě došlo.

Na stránkách parkside-diy.com najdete 
tuto a celou řadu dalších příruček 
k nahlédnutí a ke stažení. Pomocí tohoto 
QR kódu se dostanete přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledejte návod k obsluze pomocí 
formuláře k vyhledávání. Zadáním čísla 
položky (IAN) 525251_2504 se dostanete 
k návodu k obsluze Vašeho výrobku.

	� Servis
	 �Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800023611
	� Kontaktní formulář je zapnutý 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Srbská značka shody
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Zoznam použitých piktogramov/symbolov

NEBEZPEČENSTVO! – Označuje 
nebezpečenstvo s vysokým 
stupňom rizika, ktoré bude mať 
za následok smrť alebo vážne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpečenstvo 
zadusenia)

Prečítajte si návod na 
obsluhu.

Pred výmenou nadstavcov, 
pred čistením produktu a keď 
produkt nepoužívate, vypnite ho 
a odpojte ho z napájania.

VÝSTRAHA! – Označuje 
nebezpečenstvo so stredným 
stupňom rizika, ktoré bude mať 
za následok smrť alebo vážne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom)

Jemná poistka

Produkt nevystavujte dažďu ani 
vlhkosti.

POZOR! – Označuje 
nebezpečenstvo s nižším 
stupňom rizika, ktoré bude 
mať za následok ľahké až 
stredne ťažké zranenie, ak 
sa mu nevyhnete (napr. 
nebezpečenstvo obarenia)

Pozor! Horúci povrch.
Nebezpečenstvo popálenia.

Trieda ochrany II

OPATRNE! – Varuje pred 
potenciálnymi materiálnymi 
škodami (napr. nebezpečenstvo 
skratu)

Noste ochranné rukavice.

Noste ochranu sluchu.

Produkt používajte len v 
suchých interiéroch. Noste ochranné okuliare.

Výrobca Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Striedavý prúd/striedavé 
napätie

Značka CE potvrdzuje zhodu 
so smernicami EÚ, ktoré sú 
relevantné pre produkt.
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TEPLOVZDUŠNÁ PIŠTOĽ

	� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho 
nového výrobku. Rozhodli ste sa pre 
veľmi kvalitný výrobok. Návod na 
obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 
Skôr ako začnete výrobok používať, 
oboznámte sa so všetkými pokynmi 
k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok 
používajte iba v súlade s popisom a 
v uvedených oblastiach používania. 
V prípade postúpenia výrobku ďalším 
osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

	� Použitie v súlade s určením
	  Produkt je vhodný výlučne na 

nasledovné použitia:
	– Odstraňovanie náterov farby
	– Ohrievanie (napr. zmršťovacia 
objímka)

	– Tvarovanie a zváranie plastov
	– Uvoľňovanie lepených spojov
	– Rozmrazovanie vodovodných 
potrubí

	  Produkt používajte len v suchých 
interiéroch.

	  Produkt je určený výlučne na 
používanie v domácnosti. 

	  Produkt nie je určený na komerčné ani 
priemyselné použitie.

	  Produkt používajte iba v súlade s 
popisom a v uvedených oblastiach 
používania.

	  Akékoľvek iné použitie alebo zmena 
produktu sa považuje za použitie 
v rozpore s určením a hrozí pri tom 
závažné nebezpečenstvo nehôd.

	  Výrobca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za škody spôsobené 
nesprávnym používaním.

	  Prevádzkovateľ alebo používateľ 
produktu je zodpovedný za nehody, 
ujmy na zdraví a/alebo vecné škody 
spôsobené tretím osobám alebo ich 
majetku.

	� Rozsah dodávky
	m NEBEZPEČENSTVO!

	u Produkt a obal nie sú hračky 
pre deti! Deti sa nesmú hrať s 
plastovými vreckami, fóliami 
a malými časťami! Hrozí 
nebezpečenstvo prehltnutia a 
udusenia! 

Po vybalení produktu skontrolujte, či je 
balenie kompletné a či sú všetky časti v 
požadovanom stave. Pred používaním 
odstráňte všetky obalové materiály.

1	 Teplovzdušná pištoľ
1	 Redukčná dýza
1	 Povrchová dýza
1	 Špachtľová dýza
1	 Návod na obsluhu

	� Popis súčiastok
Pred čítaním si otvorte stranu s obrázkami 
a oboznámte sa so všetkými funkciami 
produktu.

[1]	 Výstup horúceho vzduchu
[2]	 Stojan
[3]	 Prívod vzduchu
[4]	 Vypínač
[5]	 Stojan
[6]	Napájací kábel so zástrčkou
[7]	 Špachtľová dýza
[8]	 Povrchová dýza
[9]	Redukčná dýza
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	� Technické údaje

Teplovzdušná pištoľ PHLGB 2000 A1
Číslo modelu
 �Zástrčka VDE: HG12955
 �Zástrčka BS: HG12955‑BS
 �Zástrčka CH: HG12955-CH
Menovité vstupné 
napätie: 230 V~, 50 Hz
Nominálny menovitý 
výkon: 2000 W
Trieda ochrany: II/  (dvojitá 

izolácia)
Stupeň I
 Teplota: 350 °C
 Objem vzduchu: 300 l/min
Stupeň II
 Teplota: 550 °C
 Objem vzduchu: 500 l/min

Bezpečnostné 
upozornenia

PRED POUŽITÍM 
PRODUKTU SA 
OBOZNÁMTE 
SO VŠETKÝMI 
BEZPEČNOSTNÝMI 
UPOZORNENIAMI A 
POKYNMI NA POUŽITIE! 
KEĎ BUDETE TENTO 
PRODUKT ODOVZDÁVAŤ 
ĎALEJ, ODOVZDAJTE 
AJ KOMPLETNÚ 
DOKUMENTÁCIU K 
PRODUKTU!

V prípade poškodenia 
z dôvodu nedodržania 
tohto návodu na obsluhu 
zaniká nárok na záruku! Za 
následne vzniknuté škody 
nepreberáme žiadnu záruku! 
V prípade majetkových alebo 
personálnych škôd z dôvodu 
neodborného používania 
alebo nedodržania 
bezpečnostných upozornení 
nepreberáme žiadnu 
zodpovednosť!
Deti a osoby s postihnutím

	mVÝSTRAHA! 
NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA 
ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO 
NEHODY PRE 
BATOĽATÁ A DETI! 
Nikdy nenechávajte 
deti bez dozoru 
s obalovým 
materiálom. Existuje 
nebezpečenstvo 
udusenia obalovým 
materiálom. Deti 
často podceňujú 
nebezpečenstvá.

	  Tento produkt môžu 
používať osoby so 
zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo 
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duševnými schopnosťami, 
alebo nedostatkom 
skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené 
ohľadom bezpečného 
používania výrobku a 
z toho vyplývajúcich 
nebezpečenstiev.
	 Deti sa nesmú s 
produktom hrať. Produkt 
a napájací kábel držte v 
bezpečnej vzdialenosti od 
detí.
	 Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez 
dozoru.

Použitie v súlade s 
určením

	mVÝSTRAHA! 
Nebezpečenstvo 
poranenia! Neodborné 
použitie môže spôsobiť 
zranenia. Tento produkt 
používajte výlučne 
podľa tohto návodu. 
Nepokúšajte sa produkt 
žiadnym spôsobom meniť.
	  Produkt nepoužívajte ako 
fén na vlasy.

Elektrická bezpečnosť
	mNEBEZPEČENSTVO! 
Riziko úrazu elektrickým 
prúdom! Nepokúšajte 

sa opravovať produkt 
svojpomocne. V prípade 
poruchy môžu opravy 
vykonávať výlučne 
kvalifikovaní odborníci.
	mVÝSTRAHA! Riziko úrazu 
elektrickým prúdom! 
Elektrické časti produktu 
neponárajte do vody 
alebo iných kvapalín. 
Produkt nikdy nedržte pod 
tečúcou vodou.
	mVÝSTRAHA! Riziko úrazu 
elektrickým prúdom! 
Nepoužívajte poškodený 
produkt. Ak je produkt 
poškodený, odpojte ho z 
napájania a obráťte sa na 
predajcu.
	  Pred zapojením sieťovej 
zástrčky do napájania: 
Dbajte na to, aby 
menovité napätie na 
typovom štítku produktu 
zodpovedalo sieťovému 
napätiu vášho napájania.
	  Sieťovú zástrčku 
a napájací kábel 
pravidelne kontrolujte, 
či nie sú poškodené. 
Keď je napájací kábel 
poškodený, musí ho 
vymeniť výrobca, jeho 
zákaznícka služba alebo 
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podobne kvalifikovaná 
osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvám.
	 Chráňte napájací kábel 
pred poškodením. 
Nenechajte ho visieť 
nad ostrými hranami a 
nestláčajte ho, ani ho 
neohýbajte. Napájací 
kábel držte v dostatočnej 
vzdialenosti od horúcich 
plôch a otvoreného 
plameňa.
	  Produkt sa smie 
zapájať len do zásuvky 
chránenej prúdovým 
chráničom, ktorého 
menovitý zvyškový prúd 
nepresahuje 30 mA.

Obsluha
	  Ak s produktom 
nezaobchádzate opatrne, 
môže vzniknúť požiar:
	–Dávajte pozor, ak 
produkt používate v 
blízkosti horľavých 
materiálov.
	–Nemierte dlho na jedno a 
to isté miesto.
	–Nepoužívajte v 
prítomnosti výbušnej 
atmosféry.

	–Teplo môže prúdiť 
smerom k horľavým 
materiálom, ktoré sú 
zakryté.
	–Po použití: Produkt 
umiestnite na stabilný 
a bezpečný podklad 
odolný voči teplu. Oba 
stojany nasmerujte 
nadol a výstup horúceho 
vzduchu nahor. 
	–Pred uskladnením 
produkt nechajte 
vychladnúť. 
	–Keď je produkt zapnutý, 
nenechávajte ho bez 
dozoru. 

	  Výstupom horúceho 
vzduchu nemierte na ľudí 
ani na zvieratá.
	 Nedotýkajte sa výstupu 
horúceho vzduchu ani 
horúcich dýz.
	 Medzi dýzou a ohrievaným 
povrchom udržujte 
bezpečnú vzdialenosť. V 
opačnom prípade hrozí 
riziko prehriatia.
	  Vytiahnite sieťovú zástrčku 
zo zásuvky 
	—Ak sa vyskytne porucha,
	—Skôr ako nasadíte/
vymeníte príslušenstvo,
	—Skôr ako budete produkt 
čistiť,
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	—Počas búrky a
	—Po každom použití.

	  Pri odpájaní produktu zo 
zásuvky ťahajte za sieťovú 
zástrčku, nie za napájací 
kábel.
	  Používajte len také 
náhradné diely a časti 
príslušenstva, ktoré 
dodáva a odporúča 
výrobca. Použitie cudzích 
dielov vedie k okamžitému 
zániku nároku na záruku. 
	 Nezakrývajte ventilačné 
otvory počas prevádzky. 
Riziko prehriatia a 
poškodenia produktu.
	  Produkt nepoužívajte, ak 
spadol.
	  S produktom nepracujte 
pri únave, zlej koncentrácii 
ani po požití alkoholu 
alebo tabletiek. Vždy si 
počas práce robte včas 
prestávky. Pracujte s 
rozumom.

Čistenie a skladovanie
	mVÝSTRAHA! 
Nebezpečenstvo 
poranenia! Pred 
čistením a keď produkt 
nepoužívate, odpojte ho z 
napájania.

	  Produkt, napájací kábel 
a sieťovú zástrčku 
chráňte pred prachom, 
priamym slnečným 
žiarením, kvapkajúcou a 
striekajúcou vodou.
	  Po každom použití: 
Vyčistite produkt (pozri 
„Čistenie a starostlivosť“).
	  Produkt skladujte na 
chladnom, suchom 
mieste, chránený pred 
vlhkosťou a mimo dosahu 
detí.

	� Pred prvým použitím
	� Vybalenie produktu

1.	 Produkt vyberte z obalu a odstráňte 
všetky obalové materiály a ochranné 
fólie.

2.	 Skontrolujte, či boli dodané všetky 
časti a či je popísaný rozsah dodávky 
kompletný (pozri „Rozsah dodávky“).

3.	 Skontrolujte, či produkt aj všetky 
časti sú v dobrom stave. Ak zistíte, 
že je niečo poškodené alebo chybné, 
produkt nepoužívajte a postupujte 
podľa popisu v kapitole „Záruka“.

	� Prvé uvedenie do prevádzky
	  Keď produkt zapnete prvýkrát, môže 

z neho vychádzať trochu dymu. Dym 
vzniká preto, že spojivá sa pri prvom 
použití pôsobením tepla uvoľňujú z 
izolačnej fólie ohrievacieho prvku.

	o Zaistite, aby mohol dym rýchlo unikať: 
Produkt umiestnite na stabilný a 
bezpečný podklad odolný voči teplu. 
Oba stojany [2]/[5] nasmerujte nadol a 
výstup horúceho vzduchu [1] nahor. 
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	o Pracovný priestor vyvetrajte. Ak je 
tvorba dymu/zápachu príliš silná, 
produkt prvýkrát uveďte do prevádzky 
v suchom exteriéri. 

	� Obsluha
	o Produkt prevádzkujte v jednej z týchto 

polôh:
	– Produkt držte rukou.

	 alebo 
	– Produkt umiestnite na stabilný 
a bezpečný podklad odolný 
voči teplu. Oba stojany [2]/[5] 
nasmerujte nadol a výstup horúceho 
vzduchu [1] nahor.

	� Zapnutie/vypnutie
	o Sieťovú zástrčku  [6] zapojte do 

vhodnej zásuvky.

Vypínač [4] Význam
Poloha I Zapnuté na stupeň I

	  350 °C
	  300 l/min

Poloha II Zapnuté na stupeň II
	  550 °C
	  500 l/min

Stredná poloha O Vypnutý

	� Nadstavce
	m POZOR! Nebezpečenstvo 
popálenia!

	u Pred montážou/výmenou 
nadstavcov:
	– Vypnite produkt.
	– Vytiahnite zástrčku [6] zo zásuvky.
	– Produkt a namontovaný nadstavec 
nechajte vychladnúť.

	m OPATRNE! Riziko vecných škôd!
	u Pri používaní povrchovej dýzy [8]: 

Dávajte pozor najmä na vznik tepla 
v oblastiach okolo opracovávaného 
bodu. Povrchovou dýzou nemierte 
príliš dlho na jedno miesto, aby sa 
susedné oblasti neprehriali. 

	u Pri používaní redukčnej dýzy [9]: 
Dávajte pozor najmä na vznik 
tepla na opracovávanom bode. 
Redukčnou dýzou nemierte príliš 
dlho na jedno miesto, aby sa 
obrobok neprehrial.

UPOZORNENIE
	u Pri používaní špachtľovej dýzy [7]: 

Na zoškrabanie farieb a lakov 
použite bežnú špachtľu. Špachtľová 
dýza nie je vhodná na zoškrabávanie 
farieb a lakov.

	o Na výstup horúceho vzduchu [1] 
namontujte vhodný nadstavec:

Nadstavec Účel
Špachtľová 
dýza [7]

Cielený prívod horúceho 
vzduchu na farbené a 
lakované plochy

Povrchová 
dýza [8]

Teplo na širšiu oblasť

Redukčná 
dýza [9] Bodové teplo

	� Po použití
1.	 Vypnite produkt. Vytiahnite 

zástrčku [6] zo zásuvky.
2.	 Produkt nechajte vychladnúť: Produkt 

umiestnite na stabilný a bezpečný 
podklad odolný voči teplu. Oba 
stojany [2]/[5] nasmerujte nadol a 
výstup horúceho vzduchu [1] nahor. 

3.	 Produkt skontrolujte, vyčistite 
a uskladnite (pozri „Čistenie a 
starostlivosť“).
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	� Čistenie a starostlivosť

	m VÝSTRAHA!
Pred výmenou nadstavcov, 
pred čistením produktu a keď 
produkt nepoužívate, vypnite ho 
a odpojte ho z napájania!

	� Čistenie
	  Produkt neponárajte do vody alebo 

iných kvapalín.
	  Do vnútra produktu sa nesmú dostať 

žiadne tekutiny.
	  Na čistenie produktu nepoužívajte 

chemické, alkalické, abrazívne ani iné 
agresívne čistiace alebo dezinfekčné 
prostriedky, pretože môžu poškodiť 
povrchy.

	o Produkt udržujte vždy čistý, suchý a 
bez prachu, oleja alebo mazív.

	o Produkt čistite mäkkou, suchou 
handričkou, ktorá nepúšťa chlpy. Na 
ťažko prístupné miesta použite mäkkú 
kefku.

	� Starostlivosť
	o Pred každým použitím a po každom 

použití: Skontrolujte, či produkt a jeho 
príslušenstvo nie je opotrebované 
alebo poškodené.

	� Oprava
	  Tento produkt neobsahuje žiadne 

časti, ktoré by mohol používateľ 
opraviť sám. 

	o Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo podobne kvalifikovanú 
osobu, aby produkt skontrolovali a 
opravili.

	� Skladovanie
	o Pred uskladnením: Produkt nechajte 

vychladnúť.

	o Produkt skladujte na chladnom, 
suchom mieste chránenom pred 
vlhkosťou, ktoré bude mimo dosahu 
detí.

	� Náhradné diely/príslušenstvo
	  Zákazníci si môžu náhradné diely a 

príslušenstvo kúpiť cez e-mail alebo 
našu zákaznícku linku (pozri „Servis“).

	o Na objednávku si pripravte 
objednávacie číslo 
(IAN 525251_2504).

	� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických 
materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných 
miestach.

	 Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: 
Plasty/​20–22: Papier a kartón/​
80–98: Spojené látky.

Výrobok:
O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

	 Ak výrobok doslúžil, v záujme 
ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového 
odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie 
o zberných miestach a ich 
otváracích hodinách získate na 
Vašej príslušnej správe.

	� Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v 
súlade s prísnymi smernicami kvality a 
pred dodaním dôkladne otestovaný. V 
prípade materiálových alebo výrobných 
chýb máte zákonné práva voči predajcovi 
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výrobku. Vaše zákonné práva nie sú 
žiadnym spôsobom obmedzené našou 
zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od 
dátumu nákupu. Záručná doba začína 
plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o 
kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe.

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky 
prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu 
zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná 
doba sa na základe poskytnutej záručnej 
reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú 
bežnému opotrebovaniu, a preto sa 
považujú za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie, hadice, atramentové kazety), 
ani na poškodenie krehkých častí, napr. 
spínačov alebo častí zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia 
v záruke

Na zabezpečenie rýchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podľa ďalej 
uvedených pokynov:

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný lístok a číslo výrobku 
(IAN 525251_2504) ako doklad o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
výrobku, gravúre výrobku, titulnej strane 
návodu (vľavo dole) alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

Pri výskyte funkčných porúch alebo 
iných nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené 
servisné oddelenie.

Výrobok označený ako chybný potom 
môžete bezplatne zaslať na poskytnutú 
servisnú adresu, pričom priložte doklad o 
kúpe (pokladničný lístok) a uveďte, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stránke parkside-diy.com si môžete 
stiahnuť túto a mnohé ďalšie príručky. 
Týmto QR kódom sa dostanete priamo na 
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a 
pomocou vyhľadávacej masky vyhľadajte 
návody na obsluhu. Zadaním čísla 
výrobku (IAN) 525251_2504 sa dostanete 
na návod na obsluhu pre svoj výrobok.

	� Servis
	 �Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800003409
	� Kontaktný formulár je zapnutý 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Srbský znak zhody
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Značenje korištenih piktograma/simbola

OPASNOST! – Označava 
opasnost s visokom razinom 
rizika koja će, ako se ne 
izbjegne, rezultirati smrću 
ili ozbiljnom ozljedom (npr. 
gušenjem)

Pročitajte upute za 
uporabu.

Prije zamjene nastavaka, 
čišćenja i ako ga ne 
upotrebljavate, isključite 
proizvod i odspojite ga iz 
napajanja.

UPOZORENJE! – Označava 
opasnost sa srednjom razinom 
rizika koja bi, ako se ne 
izbjegne, mogla dovesti do 
smrti ili ozbiljne ozljede (npr. 
opasnost od strujnog udara)

Fini osigurač

Proizvod nemojte izlagati kiši 
ni vlazi.

OPREZ! – Označava opasnost 
s niskom razinom rizika koja 
bi, ako se ne izbjegne, mogla 
dovesti do manjih do umjerenih 
ozljeda (npr. opasnost od 
opeklina)

Oprez! Vruća površina.
Opasnost od opekline.

Razred zaštite II

PAŽNJA! – Upozorava na 
moguću štetu na imovini (npr. 
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zaštitne rukavice.

Nosite zaštitu sluha.

Proizvod upotrebljavajte samo u 
suhim prostorijama. Nosite zaštitne naočale.

Proizvođač Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Izmjenična struja/napon

Oznaka CE potvrđuje 
sukladnost sa smjernicama 
EU-a koje se primjenjuju na 
proizvod.
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PIŠTOLJ ZA VRUĆI ZRAK

	� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog 
proizvoda. Ovom kupnjom odlučili 
ste se za visokokvalitetan proizvod. 
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog 
proizvoda. Ona sadrži važne upute o 
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. 
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se 
sa svim njegovim uputama za korištenje 
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama 
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj 
osobi također i sve upute.

	� Uvjeti korištenja
	  Proizvod je namijenjen isključivo za 

sljedeće primjene:
	– Uklanjanje boje
	– Zagrijavanje (npr. crijevo koje se 
skuplja)

	– Deformiranje i zavarivanje plastike
	– Otpuštanje lijepljenih spojeva
	– Odmrzavanje cijevi za vodu

	  Proizvod upotrebljavajte samo u 
suhim prostorijama.

	  Proizvod je predviđen isključivo za 
kućnu uporabu. 

	  Proizvod nije namijenjen za 
komercijalnu niti industrijsku uporabu.

	  Proizvodom se koristite samo kao 
što je opisano i samo za navedena 
područja primjene.

	  Svaka druga uporaba ili izmjena 
proizvoda smatra se nenamjenskom i 
uzrokuje opasnost od nesreće.

	  Proizvođač ne preuzima nikakvu 
odgovornost za štete nastale od 
nenamjenske uporabe.

	  Rukovatelj ili korisnik proizvoda 
odgovoran je za nesreće ili ozljede i/
ili materijalnu štetu trećih osoba ili 
njihove imovine.

	� Sadržaj isporuke
	m OPASNOST!

	u Proizvod i ambalažni materijal nisu 
igračke! Djeca se ne smiju igrati 
plastičnim vrećicama, folijama ni 
sitnim dijelovima! Postoji opasnost 
od gutanja i gušenja! 

Nakon raspakiravanja proizvoda, 
provjerite jesu li isporučeni i ispravni 
svi dijelovi. Prije uporabe uklonite svu 
ambalažu.

1	 Pištolj za vrući zrak
1	 Redukcijski nastavak
1	 Plosnati nastavak
1	 Nastavak s lopaticom
1	 Upute za uporabu

	� Opis dijelova
Prije čitanja otvorite stranicu sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

[1]	 Ispust vrućeg zraka
[2]	 Postolje
[3]	Ulaz zraka
[4]	 Prekidač za uključivanje/isključivanje
[5]	 Postolje
[6]	 Priključni kabel s mrežnim utikačem
[7]	Nastavak s lopaticom
[8]	 Plosnati nastavak
[9]	Redukcijski nastavak

	� Tehnički podaci

Pištolj za vrući zrak PHLGB 2000 A1
Broj modela
 �VDE utikač: HG12955
 �BS utikač: HG12955‑BS
 �CH utikač: HG12955-CH
Nazivni ulazni napon: 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 2000 W
Razred zaštite: II/  (dvostruka 

izolacija)
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Stupanj I
 Temperatura: 350 °C
 Količina zraka: 300 l/min
Stupanj II
 Temperatura: 550 °C
 Količina zraka: 500 l/min

Sigurnosne 
napomene

PRIJE UPORABE 
PROIZVODA UPOZNAJTE 
SE SA SVIM UPUTAMA 
ZA UPORABU I 
SIGURNOSNIM 
NAPOMENAMA! AKO 
OVAJ PROIZVOD 
DAJETE NOVOM 
VLASNIKU, URUČITE MU I 
DOKUMENTACIJU!
U slučaju oštećenja 
zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu bit će 
poništeno pravo na primjenu 
jamstva! Ne preuzimamo 
odgovornost za posljedične 
štete! Proizvođač neće biti 
odgovoran za oštećenja 
ili ozljeda zbog nepravilne 
uporabe ili nepridržavanja 
sigurnosnih napomena!

Djeca i osobe s 
poteškoćama

	mUPOZORENJE! 
OPASNOST PO 
ŽIVOT I OPASNOST 
OD OZLJEDA ZA 
MALU DJECU 
I DJECU! Djecu 
nikada nemojte 
ostaviti pored 
ambalažnog 
materijala bez 
nadzora. Postoji 
opasnost od 
gušenja ambalažnim 
materijalom. Djeca 
često podcjenjuju 
opasnosti.

	  Proizvod smiju koristiti 
osobe s ograničenim 
psihičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima 
ili osobe bez iskustva i/
ili znanja kada su pod 
nadzorom ili ako su 
upoznati s uputama 
o sigurnom korištenju 
kao i s potencijalnim 
opasnostima.
	 Djeca se ne smiju igrati 
proizvodom. Proizvod 
i priključni kabel držite 
podalje od djece.
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	 Djeca ne smiju čistiti 
niti održavati uređaj bez 
nadzora.

Uvjeti korištenja
	mUPOZORENJE! 
Opasnost od nezgode! 
Nepravilna uporaba 
može uzrokovati ozljede. 
Proizvodom se koristite 
samo u skladu s uputama. 
Nikada nemojte sami 
pokušavati mijenjati 
proizvod ni na koji način.
	  Proizvod nemojte 
upotrebljavati kao sušilo 
za kosu.

Električna sigurnost
	mOPASNOST! Opasnost 
od električnog udara! 
Nikada nemojte sami 
pokušavati popraviti 
proizvod. U slučaju kvara, 
popravke smije izvršiti 
samo kvalificirano osoblje.
	mUPOZORENJE! 
Opasnost od električnog 
udara! Električne dijelove 
proizvoda ne uranjajte pod 
vodu ni druge tekućine. 
Proizvod nikada nemojte 
držati pod tekućom 
vodom.

	mUPOZORENJE! 
Opasnost od električnog 
udara! Nikada se nemojte 
koristiti oštećenim 
proizvodom. Ako je 
oštećen, proizvod 
isključite iz mreže i 
obratite se svom trgovcu.
	  Prije spajanja mrežnog 
utikača u električnu 
mrežu: Pazite da se napon 
mreže na natpisnoj pločici 
proizvoda podudara s 
nazivnim naponom vaše 
elektroopskrbne mreže.
	 Redovito provjeravajte 
nisu li mrežni utikač i 
priključni kabel oštećeni. 
Ako je priključni kabel 
oštećen, mora ga 
zamijeniti proizvođač, 
njegova servisna služba 
ili kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegla svaka 
opasnost.
	  Zaštitite priključni 
kabel od oštećenja. Ne 
ostavljajte ga obješenog o 
oštre rubove i nemojte ga 
prelamati. Priključni kabel 
držite ga podalje od vrućih 
površina i otvorenog 
plamena.
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	  Proizvod se smije spojiti 
samo na utičnicu koja 
je zaštićena zaštitnim 
sklopkom za zaštitu od 
struje kvara s nazivnom 
preostalom strujom ne 
većom od 30 mA.

Korištenje
	  Ako se s proizvodom ne 
postupa pažljivo, može 
doći do požara:
	–Budite oprezni kada se 
koristite proizvodom 
u blizini zapaljivih 
materijala.
	–Nemojte dugo ciljati na 
isto mjesto.
	–Ne upotrebljavajte u 
prisutnosti eksplozivne 
atmosfere.
	–Toplina se može doprijeti 
do skrivenih zapaljivih 
materijala.
	–Nakon uporabe: 
Proizvod uvijek postavite 
na stabilnu i sigurnu 
površinu otpornu na 
toplinu. Obje noge 
postolja usmjerite prema 
dolje, a ispust vrućeg 
zraka prema gore. 
	–Ostavite da se ohladi 
prije nego što spremite 
proizvod. 

	–Proizvod ne ostavljajte 
bez nadzora dok radi. 

	  Ispust vrućeg zraka 
nemojte nikada 
usmjeravati prema ljudima 
ni prema životinjama.
	 Nemojte dodirnuti ispust 
vrućeg zraka ni vrući 
nastavak.
	 Održavajte razmak između 
nastavka i površine koju 
zagrijavate. U suprotnom 
postoji opasnost od 
pregrijavanja.
	  Izvucite mrežni utikač iz 
utičnice 
	—U slučaju kvara,
	—Prije postavljanja/
zamjene nastavaka,
	—Prije čišćenja proizvoda,
	—Za vrijeme grmljavine i
	—Nakon uporabe.

	 Nemojte povlačiti mrežni 
utikač iz utičnice za 
priključni kabel kako biste 
izvukli mrežni utikač iz 
utičnice.
	 Upotrebljavajte samo 
zamjenske dijelove i 
pribor koje je isporučio i 
preporučio proizvođač. 
Upotreba dijelova 
trećih strana dovodi do 
trenutnog poništavanja 
jamstva. 
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	  Tijekom rada nemojte 
pokriti ventilacijske otvore. 
Opasnost od pregrijavanja 
i oštećenja proizvoda.
	 Ne rabite proizvod ako je 
pao.
	 Nemojte koristiti proizvod 
kada ste umorni, kada se 
ne možete koncentrirati ili 
nakon uzimanja alkohola 
ili tableta. Uvijek koristite 
pravovremenu radnu 
stanku. Radite vodeći se 
zdravim razumom.

Čišćenje i čuvanje
	mUPOZORENJE! 
Opasnost od nezgode! 
Prije radova čišćenja i 
ako ga ne upotrebljavate, 
proizvod odvojite od 
električne mreže.
	  Proizvod, priključni kabel 
i mrežni utikač zaštitite od 
prašine, izravnog sunčeva 
zračenja te kapanja i 
prskanja vode.
	 Nakon svake uporabe: 
Očistite proizvod 
(pogledajte „Čišćenje i 
njega“).
	  Proizvod čuvajte na 
hladnom suhom mjestu 
zaštićenom od vlage i 
izvan dohvata djece.

	� Prije prve uporabe
	� Raspakirajte proizvod

1.	 Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite 
sve dijelove ambalažnog materijala i 
zaštitne folije.

2.	 Provjerite postoje li svi dijelovi i je 
li opisani opseg isporuke potpun 
(pogledajte „Sadržaj isporuke“).

3.	 Provjerite jesu li proizvod i svi 
njegovi dijelovi u dobrom stanju. Ako 
primijetite bilo kakvo oštećenje ili 
nedostatak, nemojte koristiti proizvod, 
već postupite kako je opisano u 
poglavlju „Jamstvo“.

	� Prvo puštanje u pogon
	  Kada prvi put uključite proizvod, može 

izaći malo dima. Dim uzrokuju vezivna 
sredstva koja se toplinom oslobađaju 
iz izolacijske folije grijaćeg elementa 
tijekom prve uporabe.

	o Osigurajte da dim može brzo izaći: 
Proizvod uvijek postavite na stabilnu 
i sigurnu površinu otpornu na toplinu. 
Obje noge postolja [2]/[5] usmjerite 
prema dolje, a ispust vrućeg zraka [1] 
prema gore. 

	o Prozračite područje rada. Ako je razvoj 
dima/mirisa prejak, prvo puštanje 
u rad izvršite u suhom vanjskom 
prostoru. 

	� Korištenje
	o Rukujte proizvodom u jednom od 

sljedećih položaja:
	– Proizvod držite rukom.

	 ili 
	– Proizvod uvijek postavite na 
stabilnu i sigurnu površinu otpornu 
na toplinu. Obje noge postolja [2]/
[5] usmjerite prema dolje, a ispust 
vrućeg zraka [1] prema gore.

	� Uključivanje/isključivanje
	o Mrežni utikač [6] povežite s 

prikladnom utičnicom.
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Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje [4]

Značenje

Položaj I Uključeno u stupnju I
	  350 °C
	  300 l/min

Položaj II Uključeno u stupnju II
	  550 °C
	  500 l/min

Srednji položaj O Isključeno

	� Nastavci
	m OPREZ! Opasnost od opekline!

	u Prije postavljanja/zamjene 
nastavaka:
	– Isključite proizvod.
	– Izvucite mrežni utikač [6] iz 
utičnice.

	– Ostavite proizvod i postavljeni 
nastavak da se ohlade.

	m PAŽNJA! Opasnost od materijalne 
štete!

	u Kada upotrebljavate plosnati 
nastavak [8]: Obratite posebnu 
pozornost na razvoj topline u 
područjima uz mjesto obrade. Ne 
usmjeravajte plosnati nastavak na 
jedno mjesto predugo kako biste 
izbjegli pregrijavanje susjednih 
dijelova. 

	u Kada upotrebljavate redukcijski 
nastavak [9]: Obratite posebnu 
pozornost na razvoj topline na 
mjestu obrade. Ne usmjeravajte 
redukcijski nastavak na jedno 
mjesto predugo kako biste izbjegli 
pregrijavanje izratka.

NAPOMENA
	u Kada upotrebljavate nastavak s 

lopaticom [7]: Upotrijebite uobičaje-
nu lopaticu kako biste ostrugali boje 
i lakove. Nastavak s lopaticom nije 
prikladna za struganje boja i lakova.

	o Postavite željeni nastavak na ispust 
vrućeg zraka [1]:

Nastavak Svrha
Nastavak s 
lopaticom [7]

Ciljani dovod toplog 
zraka na obojane i 
lakirane površine

Plosnati 
nastavak [8]

Toplina na širokom 
području

Redukcijski 
nastavak [9] Precizna toplina

	� Nakon uporabe
1.	 Isključite proizvod. Izvucite mrežni 

utikač [6] iz utičnice.
2.	 Pričekajte da se proizvod ohladi: 

Proizvod uvijek postavite na stabilnu 
i sigurnu površinu otpornu na toplinu. 
Obje noge postolja [2]/[5] usmjerite 
prema dolje, a ispust vrućeg zraka [1] 
prema gore. 

3.	 Provjerite, očistite i pohranite proizvod 
(pogledajte „Čišćenje i njega“).

	� Čišćenje i njega

	m UPOZORENJE!
Prije zamjene nastavaka, 
čišćenja i ako ga ne 
upotrebljavate, isključite 
proizvod i odspojite ga iz 
napajanja!

	� Čišćenje
	  Proizvod nikada nemojte uranjati u 

vodu ili druge tekućine.
	  Nemojte dopustiti da tekućina uđe u 

proizvod.
	  Za čišćenje proizvoda ne 

upotrebljavajte nikakva kemijska, 
lužnata, abrazivna ili druga agresivna 
sredstva za čišćenje ili dezinfekciju jer 
oni mogu oštetiti površine.
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	o Proizvod uvijek održavajte čistim, bez 
prašine, suhim i bez ulja i masti za 
podmazivanje.

	o Očistite proizvod mekom, suhom 
krpom koja ne ostavlja dlačice. 
Koristite meku četku za teško 
dostupna područja.

	� Njega
	o Prije i nakon uporabe: Proizvod i 

pribor provjerite na istrošenost i 
oštećenja.

	� Popravak
	  Proizvod ne sadržava dijelove koje 

korisnik može popraviti. 
	o Kako biste provjerili i popravili 

proizvod, obratite se ovlaštenom 
servisnom centru ili slično 
kvalificiranoj osobi.

	� Skladištenje
	o Prije spremanja: Pričekajte da se 

proizvod rashladi.
	o Proizvod čuvajte na hladnom, suhom 

mjestu zaštićenom od vlage i izvan 
dohvata djece.

	� Rezervni dijelovi/pribor
	  Kupci mogu nabaviti kompatibilne 

rezervne dijelove i pribor putem 
e-pošte ili naše servisne linije 
(pogledajte „Servis“).

	o Prije naručivanja pripremite broj artikla 
(IAN 525251_2504).

	� Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih materijala koje možete 
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu.

	 Uvažavajte obilježavanje 
ambalaže za odvajanje otpada, 
ono je obilježeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedećim 

značenjem: 1–7: plastika/​20–22: 
papir I karton/​80–98: miješani 
materijali.

Proizvod:
O mogućnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave.

	 Zbog zaštite okoliša ne bacajte 
dotrajali proizvod u kućni otpad, 
već ga predajte stručnom 
zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada 
i njihovom radnom vremenu 
možete dobiti pri Vašem 
nadležnom općinskom uredu.

	� Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
slučaju pogreške u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji 
način nisu ograničena našom garancijom 
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok počinje 
s datumom kupovine. Čuvajte originalni 
račun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan 
u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po 
našem izboru, besplatno popraviti ili 
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje 
odobrenim zahtjevom za garanciju. To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove.
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Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga 
smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), 
niti na oštećenja lomljivih dijelova, npr. 
prekidača ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok 
počinje teći ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji 
pripremite račun i broj artikla 
(IAN 525251_2504).

Broj artikla možete pronaći na tipskoj 
pločici na proizvodu, gravuri na 
proizvodu, naslovnici vaših uputa (dolje 
lijevo) ili naljepnici na stražnjoj i donjoj 
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u 
nastavku telefonski ili e-poštom.

Proizvod za koji je utvrđen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (računa) i 
informacijama o nedostacima i kada su 
nastali, možete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poštarine.

Ove i mnoge druge priručnike možete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na našu stranicu 
parkside-diy.com. Odaberite svoju 
zemlju i putem tražilice potražite upute 
za uporabu. Unosom broja artikla 
(IAN) 525251_2504 dospjet ćete do uputa 
za uporabu za svoj artikl.

	� Servis
	 �Servis Hrvatska

	 Tel.:	� 0800805933
	� Obrazac za kontakt na 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Srpska oznaka sukladnosti
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Spisak korišćenih piktograma/simbola

OPASNOST! – Označava 
opasnost sa visokim stepenom 
rizika koja će, ako se ne 
izbegne, dovesti do smrti ili 
ozbiljne povrede (npr. opasnost 
od gušenja)

Pročitajte uputstvo za 
korišćenje.

Isključite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zamenite 
nastavke, pre nego što očistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite.

UPOZORENJE! – Označava 
opasnost sa srednjim stepenom 
rizika koji će, ako se ne 
izbegne, dovesti do smrti ili 
teže povrede (npr. opasnost od 
strujnog udara)

Osigurač

Nemojte izlagati proizvod kiši 
ili vlazi.

OPREZ! – Označava opasnost 
sa niskim nivoom rizika koja, 
ako se ne izbegne, može 
dovesti do lakših do umerenih 
povreda (npr. opasnost od 
opekotina)

Oprez! Vruća površina.
Opasnost od opekotina.

Klasa zaštite II

PAŽNJA! – Upozorava na 
moguću materijalnu štetu (npr. 
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zaštitne rukavice.

Nosite zaštitu za uši.

Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama. Nosite zaštitne naočare.

Proizvođač Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Naizmenična struja/napon
Oznaka CE potvrđuje 
usaglašenost sa direktivama EU 
koje se primenjuju na proizvod.
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FEN ZA VRELI VAZDUH

	� Uvod
Čestitamo vam na kupovini vašeg 
novog proizvoda. Tako ste se odlučili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrži 
važna bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganje. Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa svim 
uputstvima za rikovanje i bezbednost. 
Koristite proizvod samo onako kako je 
opisano i za navedene oblasti primene. 
Predajte sve dokumente prilikom isporuke 
proizvoda trećem licu.

	� Predviđena namena
	  Proizvod je namenjen isključivo za 

sledeću primenu:
	– Skidanje farbe
	– Zagrevanje (npr. termoskupljajući 
bužir)

	– Oblikovanje i zavarivanje plastike
	– Olabavljenje lepljivih veza
	– Odmrzavanje vodovodnih cevi

	  Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama.

	  Proizvod je namenjen samo za kućnu 
upotrebu. 

	  Proizvod nije namenjen za 
komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

	  Koristite proizvod samo kao što je 
opisano i u naznačenu svrhu.

	  Svaka druga vrsta korišćenja ili 
modifikacije proizvoda smatra 
se nepravilnom i u velikoj meri 
predstavlja opasnost od nezgode.

	  Proizvođač nije odgovoran za 
oštećenja izazvana nenamenskom 
upotrebom.

	  Operater ili korisnik proizvoda je 
odgovoran za nezgode ili lične 
povrede i/ili materijalnu štetu kod 
trećih lica ili njihove imovine.

	� Obim isporuke
	m OPASNOST!

	u Proizvod i ambalažni materijal 
nisu igračka za decu! Deci nije 
dozvoljeno da se igraju najlonskim 
kesama, folijama i sitnim delovima! 
Od njih preti opasnost od davljenja 
i gušenja! 

Nakon što raspakujete proizvod proverite 
da li je isporuka potpuna i da li su svi 
delovi u dobrom stanju. Pre upotrebe 
uklonite svu ambalažu.

1	 Fen za vreli vazduh
1	 Redukujući nastavak
1	 Nastavak za površine
1	 Nastavak-lopatica
1	 Uputstvo za korišćenje

	� Opis delova
Pre čitanja idite na stranu sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

[1]	Odvod toplog vazduha
[2]	Nogari
[3]	Dovod vazduha
[4]	 Prekidač za uključivanje/isključivanje
[5]	Nogari
[6]	 Priključni kabl sa mrežnim utikačem
[7]	Nastavak-lopatica
[8]	Nastavak za površine
[9]	Redukujući nastavak

	� Tehnički podaci

Fen za vreli vazduh PHLGB 2000 A1
Broj modela
 �VDE utikač: HG12955
 �BS utikač: HG12955-BS
 �CH utikač: HG12955-CH
Nominalni ulazni 
napon: 230 V~, 50 Hz
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Nominalna ulazna 
snaga: 2000 W
Klasa zaštite: II/  (dvostruka 

izolacija)
Nivo I
 Temperatura: 350 °C
 Količina vazduha: 300 l/min
Nivo II
 Temperatura: 550 °C
 Količina vazduha: 500 l/min

Bezbednosne 
napomene

PRE KORIŠĆENJA 
OVOG PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA 
SVIM BEZBEDNOSNIM 
NAPOMENAMA I 
UPUTSTVIMA ZA 
KORIŠĆENJE! AKO 
DAJETE OVAJ PROIZVOD 
NEKOME DRUGOM, 
PROSLEDITE SVE 
DOKUMENTE!
U slučaju oštećenja usled 
nepoštovanja ovih smernica 
iz uputstva za korišćenje, 
poništava vam se garancija 
na proizvod! Za posledičnu 
štetu ne preuzima se nikakva 
odgovornost! U slučaju 
materijalne štete ili lične 
povrede usled nepravilnog 
korišćenja ili nepoštovanja 

bezbednosnih napomena, 
ne preuzima se nikakva 
odgovornost!
Deca i osobe 
sa ograničenim 
sposobnostima

	mUPOZORENJE! 
OPASNOST PO 
ŽIVOT I OPASNOST 
OD POVREDA 
ZA ODOJČAD 
I DECU! Nikada 
nemojte ostavljati 
decu bez nadzora 
sa ambalažnim 
materijalom. Postoji 
opasnost od gušenja 
od ambalažnog 
materijala. Deca 
obično nisu svesna 
te opasnosti.

	 Ovaj proizvod mogu 
da koriste osobe sa 
smanjenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe 
kojima nedostaje iskustva 
i znanja, pod uslovom 
da su pod nadzorom ili 
da su im data uputstva 
kako se ovaj proizvod 
može bezbedno koristiti 
i ako razumeju uključene 
opasnosti.
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	 Deci nije dozvoljeno da se 
igraju ovim proizvodom. 
Držite proizvod i priključni 
kabl dalje od dece.
	 Čišćenje i održavanje od 
strane korisnika ne smeju 
da vrše deca bez nadzora.

Predviđena namena
	mUPOZORENJE! 
Opasnost od povreda! 
Nepravilno korišćenje 
može dovesti do povrede. 
Koristite proizvod 
isključivo u skladu sa 
ovim uputstvom. Nemojte 
pokušavati da izmenite 
proizvod na bilo koji način.
	 Nemojte koristiti proizvod 
kao fen za kosu.

Zaštita od strujnog udara
	mOPASNOST! Opasnost 
od strujnog udara! 
Nemojte sami pokušavati 
da popravite ovaj 
proizvod. U slučaju 
neispravnosti, popravku 
može da vrši samo 
kvalifikovano osoblje.
	mUPOZORENJE! 
Opasnost od strujnog 
udara! Nemojte nikada 
uroniti električne delove 
proizvoda u vodu ili u 

druge tečnosti. Nikada 
nemojte držati proizvod 
ispod tekuće vode.
	mUPOZORENJE! 
Opasnost od strujnog 
udara! Nemojte da 
koristite oštećeni 
proizvod. Izvucite proizvod 
iz struje i ako je oštećen 
obratite se prodavcu.
	  Pre priključivanja mrežnog 
utikača na strujno 
napajanje: Vodite računa 
da nominalni napon na 
pločici sa specifikacijama 
proizvoda odgovara 
naponu vašeg strujnog 
napajanja.
	 Redovno proveravajte 
da li su mrežni utikač i 
priključni kabl oštećeni. 
Ako je priključni kabl ovog 
proizvoda oštećen, da 
bi se izbegla opasnost 
od povrede potrebno 
je da ga zameni 
proizvođač ili njegova 
korisnička služba, ili neka 
druga odgovarajuće 
kvalifikovana osoba.
	  Zaštitite priključni kabl 
od oštećenja. Nemojte 
dozvoliti da visi preko 
oštrih ivica i da bude 
prignječen ili savijen. 
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Držite priključni kabl dalje 
od vrelih površina kao i od 
otvorenog plamena.
	  Proizvod se može 
priključiti samo na utičnicu 
koja je zaštićena uređajem 
za diferencijalnu struju čija 
nominalna struja okidanja 
ne prelazi 30 mA.

Korišćenje
	 Može nastati požar kada 
se sa proizvodom ne 
rukuje pažljivo:
	–Budite oprezni kada 
koristite proizvod u blizini 
zapaljivih materijala.
	–Nemojte duže vreme da 
se zadržavate na istom 
mestu.
	–Nemojte koristiti u 
prisustvu eksplozivne 
atmosfere.
	–Toplota može da se 
sprovede do skrivenih 
zapaljivih materijala.
	–Nakon korišćenja: 
Stavite proizvod na 
površinu koja je otporna 
na toplotu, stabilna i 
bezbedna. Poravnajte 
obe nogare nadole i 
odvod toplog vazduha 
nagore. 

	–Ostavite proizvod da se 
ohladi pre nego što ga 
spakujete. 
	–Nemojte ostaviti 
proizvod bez nadzora 
dok radi. 

	 Nemojte usmeravati 
odvod toplog vazduha na 
ljude ili životinje.
	 Nemojte dodirivati odvod 
toplog vazduha ili vrući 
nastavak.
	 Držite rastojanje između 
nastavaka i površine koja 
se zagreva. U suprotnom 
preti opasnost od 
pregrevanja.
	  Izvucite mrežni utikač iz 
utičnice 
	—Ako dođe do kvara,
	—Pre priključivanja/
promene dodatne 
opreme,
	—Pre čišćenja proizvoda,
	—Tokom oluje sa 
grmljavinom i
	—Nakon svakog 
korišćenja.

	  Vucite za mrežni utikač, 
a ne za priključni kabl 
da biste izvukli utikač iz 
utičnice.
	 Koristite samo rezervne 
delove i pribor koje 
dostavlja i preporučuje 
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proizvođač. Korišćenje 
stranih delova dovodi 
do trenutnog gubitka 
garancije. 
	  Tokom rada nemojte 
prekrivati otvore za 
ventilaciju. Opasnost od 
pregrevanja i oštećenja 
proizvoda.
	 Nemojte da koristite 
proizvod ako ga ispustite.
	 Nemojte da radite sa 
proizvodom kada ste 
umorni ili ako vam 
nedostaje koncentracija, 
ili nakon što konzumirate 
alkohol ili uzimate tablete. 
Uvek imajte pravovremenu 
pauzu na radu. Imajte 
razuman pristup poslu.

Čišćenje i održavanje
	mUPOZORENJE! 
Opasnost od povreda! 
Izvucite proizvod iz 
strujnog napajanja pre 
čišćenja ili kada ga ne 
koristite.
	  Zaštitite proizvod, 
priključni kabl i mrežni 
utikač od prašine, direktne 
sunčeve svetlosti, 
kapajuće i prskajuće vode.

	 Nakon svakog korišćenja: 
Čišćenje proizvoda (videti 
„Čišćenje i održavanje“).
	  Proizvod čuvajte na 
hladnom, suvom mestu, 
dalje od vlage i van 
domašaja dece.

	� Pre prvog korišćenja
	� Raspakivanje proizvoda

1.	 Izvadite proizvod iz ambalaže i 
uklonite sav ambalažni materijal i 
zaštitnu foliju.

2.	 Proverite da li su svi delovi prisutni 
i da li je opisani obim isporuke 
kompletan (videti „Obim isporuke“).

3.	 Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u dobrom stanju. Ako primetite 
oštećenje ili grešku, nemojte da 
koristite proizvod, već nastavite kao 
što je opisano u poglavlju „Garancija“.

	� Prvo puštanje u pogon
	  Kada prvi put uključite proizvod, 

može da izađe dim. Dim nastaje zbog 
vezivnih sredstava koja se oslobađaju 
iz izolacionog sloja grejnih elemenata 
usled toplote tokom prve upotrebe.

	o Vodite računa da dim može brzo da 
izađe: Stavite proizvod na površinu 
koja je otporna na toplotu, stabilna i 
bezbedna. Poravnajte oba nogara [2]/
[5] nadole i odvod toplog vazduha [1] 
nagore. 

	o Provetrite radni prostor. Ako u 
prevelikoj meri nastaje dim/miris, 
izvršite početno puštanje u rad na 
suvom, otvorenom prostoru. 

	� Korišćenje
	o Koristite proizvod u jednom od 

sledećih položaja:
	– Držite proizvod u ruci.
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	 ili 
	– Stavite proizvod na površinu koja 
je otporna na toplotu, stabilna 
i bezbedna. Poravnajte oba 
nogara [2]/[5] nadole i odvod toplog 
vazduha [1] nagore.

	� Uključivanje/Isključivanje
	o Stavite mrežni utikač [6] u 

odgovarajuću utičnicu.

Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje [4]

Značenje

Pozicija I Uključeno na nivo I
	  350 °C
	  300 l/min

Pozicija II Uključeno na nivo II
	  550 °C
	  500 l/min

Srednji položaj O Isključeno

	� Nastavci
	m OPREZ! Opasnost od opekotina!

	u Pre nego što postavite/promenite 
nastavke:
	– Isključite proizvod.
	– Izvucite mrežni utikač [6] iz 
utičnice.

	– Ostavite proizvod i sve povezane 
nastavke da se ohlade.

	m PAŽNJA! Opasnost od nastanka 
materijalne štete!

	u Kada koristite nastavak za 
površine [8]: Obratite posebnu 
pažnju na razvoj toplote u 
područjima koja su blizu mesta 
obrade. Nemojte predugo 
usmeravati nastavak za površine 
na jedno mesto da biste izbegli 
pregrevanje delova u blizini. 

	m PAŽNJA! Opasnost od nastanka 
materijalne štete!

	u Kada koristite redukujući 
nastavak [9]: Obratite posebnu 
pažnju na razvoj toplote blizu 
mesta obrade. Nemojte predugo 
usmeravati redukujući nastavak 
na jedno mesto da biste izbegli 
pregrevanje radnog komada.

NAPOMENA
	u Kada koristite nastavak-lopaticu [7]: 

Koristite običnu lopaticu 
za struganje farbe i lakova. 
Nastavak-lopatica nije pogodna za 
struganje farbe i lakova.

	o Montirajte željeni nastavak na odvod 
toplog vazduha [1]:

Nastavci Svrha
Nastavak-
lopatica [7]

Ciljano usmeravanje 
toplog vazduha na 
farbane i lakirane 
površine

Nastavak za 
površine [8]

Zagrevanje širokog 
područja

Redukujući 
nastavak [9] Selektivno zagrevanje

	� Nakon korišćenja
1.	 Isključite proizvod. Izvucite mrežni 

utikač [6] iz utičnice.
2.	 Ostavite da se proizvod ohladi: Stavite 

proizvod na površinu koja je otporna 
na toplotu, stabilna i bezbedna. 
Poravnajte oba nogara [2]/[5] nadole i 
odvod toplog vazduha [1] nagore. 

3.	 Pregledajte, očistite i odložite proizvod 
(videti „Čišćenje i održavanje“).
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	� Čišćenje i održavanje

	m UPOZORENJE!
Isključite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zamenite 
nastavke, pre nego što očistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite!

	� Čišćenje
	  Nikada nemojte potapati proizvod u 

vodu ili u druge tečnosti.
	  Nemojte dozvoliti da tečnosti prodru u 

unutrašnjost proizvoda.
	  Nemojte koristiti nikakva hemijska, 

alkalna, abrazivna ili druga agresivna 
sredstva za čišćenje ili dezinfekciju da 
biste očistili proizvod, jer ona mogu 
da oštete površinu.

	o Održavajte proizvod tako da bude 
čist, bez prašine, suv i bez ulja ili 
masti.

	o Očistite proizvod mekom, suvom 
krpom koja ne ostavlja vlakna. 
Koristite meku četku za teško 
dostupna mesta.

	� Održavanje
	o Pre i posle svakog korišćenja: 

Proverite da li su proizvod i njegova 
dodatna oprema pohabani i oštećeni.

	� Popravka
	  Ovaj proizvod ne sadrži delove koje 

korisnik može da popravi. 
	o Obratite se ovlašćenom servisu ili 

slično kvalifikovanoj osobi da biste 
proverili i popravili proizvod.

	� Skladištenje
	o Prije skladištenja: Ostavite da se 

proizvod ohladi.
	o Proizvod čuvajte na hladnom i suvom 

mestu, zaštićeno od vlage i van 
domašaja dece.

	� Rezervni delovi/dodatna 
oprema

	  Kupci mogu naručiti kompatibilne 
rezervne delove i pribor putem 
e-pošte ili naše servisne linije (videti 
„Servis“).

	o Pripremite broj artikla 
(IAN 525251_2504) za svoju 
porudžbinu.

	� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih materijala koje možete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklažu.

	 Obratite pažnju na označavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je označen 
skraćenicama (a) i brojevima (b) 
sa sledećim značenjem: 1–7: 
plastika/​20–22: papir i karton/​
80–98: mešavine.

Proizvod:
Mogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda možete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi.

	 U interesu zaštite životne sredine 
nemojte bacati vaš proizvod 
kada je iskorišćen kućnom 
otpadu, nego ga ponesite na 
odgovarajuće mesto za odlaganje 
otpada. Informacije o mestima 
za sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu možete dobiti u vašoj 
lokalnoj administraciji.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.
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Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:
•	 da pozovete korisnički servis: 	  

�0800 300 180
•	 pošaljete e-mail na:	

owim@lidl.rs
•	 posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, 
molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 
pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu 
sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača 
po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a 
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, 
obezbedi:

•	 besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka 
u proizvodnji i materijalu, ili

•	 zamenu aparata, u garantnom roku 
predviđenim ovom garancijskom 
izjavom, u slučaju da opravka nije 
moguća, ili

•	 ako otklanjanje kvara nije moguće, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike 
Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim 
putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom 
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku, prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku 
pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada 
je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odsečka. U istom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je 
u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim 
slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priložen fiskalni račun sa datumom 
prodaje.
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2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam uređaj 
(požar, poplava, naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih 
delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treće neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje 
uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u 
profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda: Fen za vreli vazduh
Model: HG12955
IAN/Serijski 
broj: 525251_2504
Proizvođač: OWIM GmbH & 

Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
Nemačka

Davalac 
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800 300 180 
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potrošaču:

 
 
datum sa fiskalnog 
računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800 300 180 
E-mail: kontakt@lidl.rs

	� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da će vaš zahtev biti 
brzo obrađen, pratite sledeća uputstva:

Za sva pitanja, pripremite račun i broj 
artikla (IAN 525251_2504) kao dokaz 
kupovine.

Nađite broj artikla na natpisnoj pločici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnoj strani vašeg uputstva (dole 
levo) ili nalepnici na poleđini ili dnu 
proizvoda.

Ako dođe do funkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu službu telefonom ili 
e-mailom.

Zatim možete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilažući 
račun (priznanicu) i detalje o tome šta je u 
kvaru i kada je nastao.

Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog 
QR koda dospećete direktno na 
parkside-diy.com. Izaberite vašu zemlju i 
potražite uputstva za upotrebu koristeći 
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masku za pretragu. Unošenjem broja 
artikla (IAN) 525251_2504 pristupićete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla.

	� Servis
	 �Servis Srbija

	 Tel.:	� 0800801807
	� Kontakt formular na 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Srpska oznaka usaglašenosti
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! – Indică un pericol 
cu grad ridicat de risc care, 
dacă nu este evitat, are ca 
urmare moartea sau o rănire 
gravă (de ex. pericol de 
sufocare)

Citiți instrucțiunile de 
utilizare.

Opriți produsul și deconectați-l 
de la alimentarea cu curent 
electric înainte de schimbarea 
accesoriilor, curățarea 
produsului și când nu îl utilizați.

AVERTISMENT! – Indică un 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacă nu este evitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rănire gravă (de ex. pericol de 
electrocutare)

Siguranță fină

Nu expuneți produsul la ploaie 
sau umezeală.

PRECAUȚIE! – Indică un 
pericol cu grad scăzut de risc 
care, dacă nu este evitat, poate 
avea ca urmare o rănire ușoară 
până la medie (de ex. pericol de 
opărire)

Precauție! Suprafețe fierbinți.
Risc de arsuri.

Clasă de protecție II

ATENȚIE! – Avertizează 
cu privire la posibile daune 
materiale (de ex. pericol de 
scurtcircuitare)

Purtați mănuși de protecție.

Purtați o protecție pentru auz.

Utilizați produsul doar în spatii 
interioare uscate. Purtați ochelari de protecție.

Producător Indicații de siguranță
Instrucțiuni de manevrare

Curent/tensiune alternativă
Semnul CE confirmă 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.
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SUFLANTĂ CU AER CALD

	� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului 
dumneavoastră produs. Aţi ales un 
produs de înaltă calitate. Manualul de 
utilizare reprezintă o parte integrantă a 
acestui produs. Acesta conţine informaţii 
importante referitoare la siguranţă, la 
utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte 
de utilizarea acestui produs, familiarizaţi-
vă mai întâi cu instrucţiunile de utilizare 
şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai 
în modul descris şi numai în domeniile 
de utilizare indicate. Predaţi toate 
documentele aferente în cazul în care 
înstrăinaţi produsul.

	� Utilizarea conform destinației
	  Produsul este destinat exclusiv pentru 

următoarele utilizări:
	– Îndepărtarea straturilor de vopsea
	– Încălzire (de ex. furtun contractil)
	– Deformarea și sudarea materialelor 
plastice

	– Desfacerea legăturilor lipite
	– Dezghețarea conductelor de apă

	  Utilizați produsul doar în spatii 
interioare uscate.

	  Produsul este destinat exclusiv pentru 
uzul privat. 

	  Acest produs nu este destinat utilizării 
în scopuri profesionale sau industriale.

	  Folosiți produsul numai așa cum este 
descris și pentru domeniile de utilizare 
date.

	  Orice altă utilizare sau modificare a 
produsului se consideră ca nefiind 
conformă cu destinația și implică 
pericole grave de accidentare.

	  Producătorul nu își asumă 
răspunderea pentru daunele survenite 
ca urmare a unei utilizări neconforme.

	  Operatorul sau utilizatorul produsului 
este responsabil pentru accidente sau 
leziuni ale persoanelor și/sau daune 

ale proprietății terților sau a bunurilor 
acestora.

	� Volumul livrării
	m PERICOL!

	u Produsul și materialele de ambalaj 
nu sunt jucării! Copiii nu trebuie să 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile și piesele mici! Există 
pericol de înghițire și sufocare! 

După despachetarea produsului, verificați 
dacă livrarea este completă și dacă toate 
piesele sunt în stare bună. Înainte de 
utilizare, îndepărtați toate materialele de 
ambalare.

1	 Suflantă cu aer cald
1	 Duză reductoare
1	 Duză plată
1	 Duză șpaclu
1	 Instrucțiuni de utilizare

	� Descrierea pieselor
Înainte de citire desfaceți pagina cu 
figuri și familiarizați-vă cu toate funcțiile 
produsului.

[1]	 Ieșire de aer cald
[2]	 Picior de suport
[3]	 Admisie de aer
[4]	 Întrerupător pornit/oprit
[5]	 Picior de suport
[6]	Cablu de alimentare cu ștecher
[7]	Duză șpaclu
[8]	Duză plată
[9]	Duză reductoare

	� Date tehnice

Suflantă cu aer cald PHLGB 2000 A1
Număr model
 �Ștecher VDE: HG12955
 �Ștecher BS: HG12955‑BS
 �Ștecher CH: HG12955-CH
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Tensiune de intrare 
nominală: 230 V~, 50 Hz
Consum nominal de 
putere: 2000 W
Clasă de protecție: II/  (izolație 

dublă)
Treapta I
 Temperatură: 350 °C
 Cantitate de aer: 300 l/min
Treapta II
 Temperatură: 550 °C
 Cantitate de aer: 500 l/min

Indicații de siguranță

ÎNAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI, 
FAMILIARIZAȚI-VĂ CU 
TOATE INDICAȚIILE 
DE SIGURANȚĂ ȘI 
DE UTILIZARE! DACĂ 
DAȚI PRODUSUL ALTEI 
PERSOANE, ATAȘAȚI 
TOATE DOCUMENTELE!
În cazul deteriorărilor 
datorate nerespectării 
acestor instrucțiuni de 
utilizare, pretenția de 
garanție dispare! Nu se 
preia nicio responsabilitate 
pentru urmări! În cazul 
deteriorărilor materiale 
sau a lezării persoanelor 
datorate unei utilizări 
necorespunzătoare sau a 

nerespectării indicațiilor de 
siguranță, nu se preia nicio 
responsabilitate!
Copiii și persoanele cu 
dezabilități

	mAVERTISMENT! 
PERICOL DE 
MOARTE ȘI DE 
ACCIDENTARE 
PENTRU SUGARI 
ȘI COPII! Nu lăsați 
niciodată copiii 
nesupravegheați 
cu materialul de 
ambalare. Există 
pericol de asfixiere 
datorită materialului 
de ambalaj. Copii 
subapreciază adesea 
pericolele.

	  Acest produs poate fi 
folosit de persoanele 
cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă 
de experiență și/sau 
cunoștințe dacă aceștia 
sunt supravegheați sau 
au fost instruiți în ceea 
ce privește utilizarea în 
siguranță a produsului și 
au înțeles pericolele care 
rezultă din aceasta.
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	 Copiii nu au voie să se 
joace cu produsul. Nu 
lăsați produsul și cablul 
de alimentare la îndemâna 
copiilor.
	 Curățarea și întreținerea 
de către utilizator nu 
trebuie făcute de către 
copiii nesupravegheați.

Utilizarea conform 
destinației

	mAVERTISMENT! Risc 
de rănire! O utilizare 
incorectă poate duce la 
răniri. Folosiți produsul 
numai conform acestor 
instrucțiuni. Nu încercați 
să modificați în niciun fel 
produsul.
	 Nu folosiți produsul ca 
uscător de păr.

Securitatea electrică
	mPERICOL! Risc de 
electrocutare! Nu 
încercați să reparați 
singuri produsul. În 
cazul unei funcționări 
defectuoase, reparațiile 
pot fi efectuate numai de 
personal calificat.
	mAVERTISMENT! Risc 
de electrocutare! Nu 
scufundați niciodată 
părțile electrice ale 

produsului în apă sau 
în alte lichide. Nu țineți 
niciodată produsul sub 
jetul de apă.
	mAVERTISMENT! Risc de 
electrocutare! Nu folosiți 
un produs deteriorat. 
Decuplați produsul de 
la alimentarea cu curent 
electric și adresați-vă 
distribuitorului, dacă este 
deteriorat.
	  Înainte de conectarea 
ștecherului la alimentarea 
electrică: Aveți grijă 
ca tensiunea nominală 
de pe eticheta de tip a 
produsului să corespundă 
cu tensiunea rețelei de 
alimentare electrică.
	  Verificați regulat ștecherul 
și cablul de alimentare 
cu privire la deteriorări. 
Dacă s-a deteriorat 
cablul de alimentare, el 
trebuie înlocuit de către 
producător, de către 
serviciul său pentru 
clienți sau de către o 
altă persoană calificată 
asemănător, pentru a evita 
pericolele.
	  Protejați cablul de 
alimentare de deteriorări. 
Nu-l lăsați să atârne 
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peste margini ascuțite 
și nu-l striviți sau îndoiți. 
Țineți departe cablul de 
alimentare de suprafețele 
fierbinți și de flăcările 
deschise.
	  Produsul trebuie conectat 
numai la o priză protejată 
de un întrerupător de 
protecție contra curenților 
vagabonzi cu un curent 
rezidual nominal de 
maximum 30 mA.

Operarea
	 Dacă nu manipulați cu 
grijă produsul, se poate 
produce un incendiu:
	–Precauție în cazul 
utilizării produsului în 
apropierea materialelor 
inflamabile.
	–Nu orientați aparatul 
pentru mult timp într-un 
loc și în același loc.
	–Nu utilizați aparatul în 
prezența unei atmosfere 
explozive.
	–Căldura poate fi 
transferată către 
materiale inflamabile, 
care sunt acoperite.
	–După utilizare: Așezați 
produsul pe o bază 
rezistentă la căldură, 
stabilă și sigură. Aliniați 

ambele picioare de 
suport în jos și ieșirea de 
aer cald în sus. 
	–Lăsați produsul să se 
răcească înainte de a-l 
ambala. 
	–Nu lăsați produsul 
nesupravegheat, în timp 
ce funcționează. 

	 Nu îndreptați ieșirea de 
aer cald spre persoane 
sau animale.
	 Nu atingeți ieșirea de 
aer cald sau orice duză 
fierbinte.
	  Păstrați distanța dintre 
duză și suprafața care 
trebuie încălzită. În caz 
contrar există pericol de 
supraîncălzire.
	  Scoateți ștecherul din 
priză 
	—Dacă apare un defect de 
funcționare,
	— Înainte de a monta/
schimba accesorii,
	— Înainte de a curăța 
produsul,
	— În timpul unei furtuni și
	—După fiecare utilizare.

	  Pentru scoaterea 
ștecherului din priză 
trageți de ștecher și nu de 
cablul de alimentare.
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	  Folosiți numai piese 
de rezervă și accesorii 
care sunt livrate și 
recomandate de către 
producător. Utilizarea 
de piese străine duce 
la pierderea imediată a 
dreptului de garanție. 
	 Nu acoperiți fantele 
de aerisire în timpul 
funcționării. Pericol de 
supraîncălzire și deteriorări 
la produs.
	 Nu mai folosiți produsul 
dacă aceasta a căzut.
	 Nu lucrați cu produsul 
dacă sunteți obosit sau 
neconcentrat sau după 
administrarea de alcool 
sau medicamente. Luați 
întotdeauna o pauză de la 
lucru la timp. Folosiți-vă 
rațiunea la lucru.

Curățarea și depozitarea
	mAVERTISMENT! Risc de 
rănire! Decuplați produsul 
de la alimentarea cu 
curent electric înainte de 
a-l curăța sau dacă nu mai 
este folosit.
	  Protejați produsul, cablul 
de alimentare și ștecherul 
de praf, radiația solară 

directă, de infiltrațiile de 
apă și de stropire.
	 După fiecare utilizare: 
Curățați produsul (vezi 
„Curățarea și îngrijirea”).
	 Depozitați produsul într-un 
loc răcoros și uscat, 
protejat de umezeală și nu 
la îndemâna copiilor.

	� Înainte de prima utilizare
	� Despachetarea produsului

1.	 Scoateți produsul din ambalaj și 
îndepărtați toate materialele de 
ambalare și foliile de protecție.

2.	 Verificați dacă toate componentele 
sunt prezente și dacă volumul livrării 
descris este complet (vezi „Volumul 
livrării”).

3.	 Verificați dacă produsul și toate 
componentele sunt în stare bună. 
Dacă constatați o deteriorare sau 
un defect, nu utilizați produsul, ci 
procedați așa cum este descris în 
capitolul „Garanție”.

	� Prima punere în funcțiune
	  Când porniți produsul pentru prima 

dată, poate să iasă puțin fum. Fumul 
este produs de liantul care, atunci 
când este utilizat pentru prima dată, 
este îndepărtat din folia de izolație 
a elementului de încălzire datorită 
căldurii.

	o Asigurați-vă că fumul poate ieși 
repede: Așezați produsul pe o bază 
rezistentă la căldură, stabilă și sigură. 
Aliniați ambele picioare de suport [2]/
[5] în jos și ieșirea de aer cald [1] în 
sus. 

	o Ventilați zona de lucru. Dacă fumul/
mirosul este prea puternic, efectuați 
punerea în funcțiune inițială într-o 
zonă uscată în aer liber. 
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	� Operarea
	o Operați produsul în una din 

următoarele poziții:
	– Țineți bine produsul cu mâna.

	 sau 
	– Așezați produsul pe o bază 
rezistentă la căldură, stabilă și 
sigură. Aliniați ambele picioare de 
suport [2]/[5] în jos și ieșirea de aer 
cald [1] în sus.

	� Pornirea/oprirea
	o Introduceți ștecherul [6] într-o priză 

potrivită.

Întrerupător pornit/
oprit [4]

Semnificație

Poziția I Pornit pe treapta I
	  350 °C
	  300 l/min

Poziția II Pornit pe 
treapta II

	  550 °C
	  500 l/min

Poziția centrală O Oprit

	� Accesoriile
	m PRECAUȚIE! Risc de arsuri!

	u Înainte de a monta/schimba 
accesorii:
	– Opriți produsul.
	– Scoateți ștecherul  [6] din priză.
	– Lăsați produsul și accesoriul 
montat să se răcească.

	m ATENȚIE! Pericol de pagube 
materiale!

	u La utilizarea duzei plate [8]: 
Acordați o atenție deosebită 
dezvoltării căldurii în locurile 
adiacente punctului de prelucrare. 
Nu țintiți duza plată într-un singur 
loc prea mult timp pentru a evita 
supraîncălzirea părților adiacente. 

	m ATENȚIE! Pericol de pagube 
materiale!

	u La utilizarea duzei reductoare [9]: 
Acordați o atenție deosebită 
dezvoltării căldurii în punctul de 
prelucrare. Nu țintiți duza reductoare 
într-un singur loc prea mult timp 
pentru a evita supraîncălzirea piesei 
de prelucrat.

INDICAȚIE
	u La utilizarea duzei șpaclu [7]: 

Utilizați un șpaclu obișnuit pentru 
a răzui vopselele și lacurile. Duza 
șpaclu nu este potrivită pentru 
răzuirea vopselelor și lacurilor.

	o Montați accesoriul dorit la ieșirea de 
aer cald [1]:

Accesoriu Scop
Duză șpaclu [7] Alimentare cu aer 

cald pe suprafețele cu 
vopsea și lac

Duză plată [8] Căldură pe o zonă 
întinsă

Duză 
reductoare  [9] Căldură punctuală

	� După utilizare
1.	 Opriți produsul. Scoateți ștecherul [6] 

din priză.
2.	 Lăsați produsul să se răcească: 

Așezați produsul pe o bază rezistentă 
la căldură, stabilă și sigură. Aliniați 
ambele picioare de suport [2]/[5] în 
jos și ieșirea de aer cald [1] în sus. 

3.	 Verificați, curățați și depozitați 
produsul (vezi „Curățarea și 
îngrijirea”).
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	� Curățarea și îngrijirea

	m AVERTISMENT!
Opriți produsul și deconectați-l 
de la alimentarea cu curent 
electric înainte de schimbarea 
accesoriilor, curățarea 
produsului și când nu îl utilizați!

	� Curățarea
	  Nu scufundați produsul în apă sau în 

alte lichide.
	  Nu lăsați să pătrundă lichide în 

interiorul produsului.
	  Nu folosiți produse chimice, alcaline, 

de frecare sau alte produse de 
curățare sau de dezinfectare agresive 
pentru a curăța produsul, deoarece 
acestea pot deteriora suprafața.

	o Păstrați produsul permanent curat, 
fără praf, uscat și fără ulei sau 
vaselină.

	o Curățați produsul cu o cârpă moale, 
uscată și fără scame. Pentru locurile 
greu accesibile utilizați o perie moale.

	� Îngrijirea
	o Înainte și după fiecare utilizare: 

Verificați produsul și accesoriile 
acestuia pentru uzură și deteriorări.

	� Repararea
	  Acest produs nu conține piese care 

pot fi reparate de către utilizator. 
	o Pentru examinarea și repararea 

produsului contactați un punct de 
service autorizat sau o persoană cu o 
calificare similară.

	� Depozitarea
	o Înainte de depozitare: Lăsați produsul 

să se răcească.
	o Depozitați produsul într-un loc 

răcoros, uscat și protejat de umezeală 
și nu la îndemâna copiilor.

	� Piese de schimb/accesorii
	  Clienții pot achiziționa piese de 

schimb și accesorii compatibile prin 
e-mail sau prin linia noastră telefonică 
de service (vezi „Service”).

	o Țineți numărul de articol 
(IAN 525251_2504) pregătit pentru 
comanda dvs.

	� Înlăturare
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare.

	 Respectaţi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deșeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) și cifrele (b) cu 
următoarea semnificaţie: 1–7: 
plastice/​20–22: hârtie și carton/​
80–98: substanţe de conexiune.

Produsul:
Puteţi obţine informaţii despre 
posibilităţile de eliminare a 
produsului de la administraţia 
locală.

	 Pentru a proteja mediul 
înconjurător nu eliminaţi produsul 
dumneavoastră la gunoiul 
menajer atunci când nu mai 
poate fi folosit, ci predaţi-l la un 
punct de colectare. Vă puteţi 
informa cu privire la punctele de 
colectare și orarul acestora de la 
administraţi competentă.

	� Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenţie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate și verificat temeinic înainte de 
livrare. În caz de defecţiuni de material 
sau de fabricaţie aveţi drepturi legale 
faţă de vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt limitate în 
niciun fel de garanţia menţionată mai jos.
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Garanţia pentru aceste produs este 
3 ani începând de la data achiziţiei. 
Durata garanţiei începe la data achiziţiei. 
Păstraţi chitanţa originală la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările 
care sunt deja existente la momentul 
achiziţiei, trebuie anunţate imediat după 
despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaţie, vă reparăm sau 
înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastră. Durata de garanţie nu se 
prelungește după aprobarea unei cerinţe 
de garanţie. Aceasta este valabil și pentru 
piesele schimbate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în 
mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material 
şi de producţie. Această garanţie 
nu acoperă piesele componente ale 
produsului, care prezintă urme normale 
de uzură și care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 
cartușe de vopsea) și nici deteriorările 
la nivelul pieselor casante, de exemplu 
întrerupătoare sau piese fabricate din 
sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de 
conformitate şi cel al garanţiei comerciale 
şi curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentării produsului 
la vânzător/unitatea service până la 
aducerea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris 
în vederea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare în caz 
de garanţie

Pentru a putea asigura o procesare rapidă 
a cererii dumneavoastră, vă rugăm să 
urmați următoarele indicații:

Vă rugăm să țineți la îndemână 
bonul de casă și numărul articolului 
(IAN 525251_2504) ca dovadă pentru 
achiziția dumneavoastră.

Vă rugăm să luați numărul de produs de 
pe plăcuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principală a instrucțiunii de utilizare (jos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

În cazul în care, apar erori de funcționare 
sau alte defecțiuni, contactați mai 
întâi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menționat în 
continuare.

Dumneavoastră puteți să expediați atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adăugând chitanța de plată (bonul 
de casă) și menționând, în ce constă 
defecțiunea și când a apărut aceasta, fără 
cheltuieli poștale, la adresa de service 
comunicată.
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La parkside-diy.com puteți să vedeți și să 
descărcați acest manual și multe 
altele. Cu acest cod QR ajungeți direct 
la parkside-diy.com. Selectați țara 
dumneavoastră și căutați manualele 
de utilizare prin motorul de căutare. 
Dacă introduceți numărul de articol 
(IAN) 525251_2504 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastră.

	� Service
	 �Service România

	 Tel.:	� 0800890605
	� Formular de contact pe 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Marcaj Sârb De Conformitate
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Списък на използваните пиктограми/символи

ОПАСНОСТ! – Указва 
опасност с висока степен 
на риск, която, ако не бъде 
избегната, води до смърт 
или тежко нараняване (напр. 
опасност от задушаване)

Прочетете 
ръководството за 
експлоатация.

Изключете продукта 
и го отделете от 
електрозахранването 
преди смяна на приставки, 
почистване на продукта и 
когато не го използвате.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! – Указва 
опасност със средна степен 
на риск, която, ако не бъде 
избегната, може да доведе до 
смърт или тежко нараняване 
(напр. риск от токов удар)

Миниатюрен предпазител

Не излагайте продукта нито 
на дъжд, нито на влага.

ПРЕДПАЗЛИВОСТ! – Указва 
опасност с ниска степен 
на риск, която, ако не бъде 
избегната, може да причини 
леко до средно нараняване 
(напр. опасност от изгаряне)

Предпазливост! Гореща 
повърхност.
Риск от изгаряне.

Клас на защита II

ВНИМАНИЕ! – Предупреждава 
за възможни материални 
щети (напр. опасност от късо 
съединение)

Носете предпазни ръкавици.

Носете защита за слуха.

Използвайте продукта само в 
сухи закрити помещения. Носете предпазни очила.

Производител Указания за безопасност
Инструкции за работа

Променлив ток/напрежение

Знакът CE потвърждава 
съответствието с отнасящите 
се до продукта директиви на 
ЕС.
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ПИСТОЛЕТ ЗА ГОРЕЩ 
ВЪЗДУХ

	� Увод
Поздравяваме Ви с покупката на 
този нов продукт. Вие избрахте 
висококачествен продукт. 
Ръководството за експлоатация е 
част от този продукт. То съдържа 
важни указания за безопасност, 
употреба и изхвърляне. Преди 
употребата на продукта се запознайте 
с всички инструкции за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта 
само съгласно описанието и за 
посочените области на употреба. 
Когато предавате продукта на трети 
лица, предавайте заедно с него и 
всички документи.

	� Употреба по 
предназначение

	  Продуктът е предназначен 
единствено за следните 
приложения:
	– Сваляне на бои
	– Загряване (напр. термосвиваем 
шлаух)

	– Деформиране и заваряване на 
пластмаси

	– Освобождаване на лепени 
съединения

	– Размекване на тръбопроводи за 
вода

	  Използвайте продукта само в сухи 
закрити помещения.

	  Продуктът е предназначен 
единствено за домашна употреба. 

	  Продуктът не е предназначен за 
професионално или промишлено 
приложение.

	  Използвайте продукта само според 
описанието и за посочените 
области на приложение.

	  Всяка друга употреба или 
изменение на продукта се счита 

за не по предназначение и крие 
значителни опасности от злополука.

	  Производителят не поема 
отговорност за възникнали щети 
в резултат на употреба не по 
предназначение.

	  Собственикът или потребителят 
на продукта е отговорен за 
злополуки или телесни повреди и/
или материални щети, нанесени на 
трети лица или на тяхно имущество.

	� Обем на доставката
	m ОПАСНОСТ!

	u Продуктът и опаковъчните 
материали не са детска играчка! 
Деца не бива да играят с 
найлонови торбички, фолио 
и дребни части! Съществува 
опасност от поглъщане и 
задушаване! 

След разопаковането на продукта 
се уверете, че доставката е пълна и 
всички части са в изрядно състояние. 
Преди употребата отстранете всички 
опаковъчни материали.

1	 Пистолет за горещ въздух
1	 Редуцираща дюза
1	 Плоска дюза
1	 Дюза с шпакла
1	 Ръководство за експлоатация

	� Описание на частите
Преди четене разгънете страницата 
с фигурите и се запознайте с всички 
функции на продукта.

[1]	Изход за горещ въздух
[2]	Стойка
[3]	Вход за въздух
[4]	Превключвател за включване/

изключване
[5]	Стойка
[6]	Свързващ проводник с мрежов 

щепсел
[7]	Дюза с шпакла
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[8]	Плоска дюза
[9]	 Редуцираща дюза

	� Технически данни

Пистолет за горещ 
въздух

PHLGB 2000 A1

Модел номер
 �VDE щепсел: HG12955
 �BS щепсел: HG12955‑BS
 �CH щепсел: HG12955-CH
Номинално входно 
напрежение: 230 V~, 50 Hz
Номинална кон‑
сумирана мощност: 2000 W
Клас на защита: II/  (двойна 

изолация)
Степен I
 Температура: 350 °C
 Количество 
въздух: 300 l/min
Степен II
 Температура: 550 °C
 Количество 
въздух: 500 l/min

Указания за 
безопасност

ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ 
НА ПРОДУКТА СЕ ЗА-
ПОЗНАЙТЕ С ВСИЧКИ 
УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАС-
НОСТ И ИНСТРУКЦИИ 
ЗА УПОТРЕБА! АКО ПРЕ-
ДАВАТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ 
НА ДРУГИ ЛИЦА, ПРЕДА-
ВАЙТЕ СЪЩО И ВСИЧКИ 
ДОКУМЕНТИ!

В случай на щети 
поради неспазване на 
настоящото ръководство 
за експлоатация губите 
Вашето право на 
гаранционни претенции! За 
косвени щети не се поема 
отговорност! В случай 
на материални щети или 
телесни наранявания 
поради неправилна 
употреба или неспазване 
на указанията за 
безопасност не се поема 
отговорност!
Деца и лица с ограничени 
способности

	mПРЕДУПРЕЖДЕ-
НИЕ! ОПАСНОСТ 
ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ 
ЗЛОПОЛУКИ ЗА 
БЕБЕТА И ДЕЦА! 
Никога не оставяй‑
те деца с опаковъч‑
ния материал без 
наблюдение. Съ‑
ществува опасност 
от задушаване с 
опаковъчния мате‑
риал. Децата често 
подценяват опасно‑
стите.
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	  Този продукт може 
да бъде използван 
от лица с намалени 
физически, сензорни 
или интелектуални 
способности или липса 
на опит и познания, ако 
те бъдат наблюдавани 
или са били 
инструктирани относно 
безопасната употреба 
на продукта и разбират 
възникващите от това 
опасности.
	 Деца не бива да играят 
с продукта. Дръжте 
продукта и свързващия 
проводник далеч от 
деца.
	 Почистване и 
поддръжка от страна на 
потребителя не бива да 
се извършват от деца 
без наблюдение.

Употреба по 
предназначение

	mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Риск от нараняване! 
Неправилната употреба 
може да доведе 
до наранявания. 
Използвайте продукта 
единствено съгласно 
това ръководство. Не се 

опитвайте да променяте 
по какъвто и да е начин 
продукта.
	 Не използвайте 
продукта като сешоар.

Безопасност при работа 
с електрически ток

	mОПАСНОСТ! Риск 
от токов удар! Не се 
опитвайте сами да 
ремонтирате продукта. 
В случай на неправилно 
функциониране 
ремонти могат да бъдат 
извършвани само от 
квалифициран персонал.
	mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Риск от токов 
удар! Не потапяйте 
електрическите части на 
продукта във вода или 
други течности. Никога 
не дръжте продукта под 
течаща вода.
	mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Риск от токов удар! 
Не използвайте 
повреден продукт. 
Отделете продукта от 
електрозахранването и 
се обърнете към Вашия 
търговец, ако той е 
повреден.
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	 Преди свързването на 
мрежовия щепсел към 
електрозахранването: 
Внимавайте за 
това, номиналното 
напрежение върху 
табелата за тип 
на продукта да 
съвпада с мрежовото 
напрежение на Вашето 
електрозахранване.
	 Проверявайте редовно 
мрежовия щепсел и 
свързващия проводник 
за повреди. Ако 
свързващият проводник 
е повреден, той трябва 
да бъде сменен от 
производителя, от 
неговата сервизна 
служба или от подобно 
квалифицирано лице, 
за да се избегнат 
опасности.
	 Пазете свързващия 
проводник от повреди. 
Не го оставяйте да виси 
над остри ръбове и 
не го притискайте или 
прегъвайте. Дръжте 
свързващия проводник 
далеч от горещи 
повърхности и открит 
пламък.

	 Продуктът може да 
бъде свързан само 
към контакт, който 
е защитен чрез 
диференциалнотокова 
защита с разчетен ток 
на утечка от не повече 
от 30 mA.

Работа
	 Може да възникне 
пожар, ако с продукта 
не се борави грижливо:
	–Предпазливост при 
употребата на продукта 
в близост до запалими 
материали.
	–Не насочвайте 
продължително време 
на едно и също място.
	–Не използвайте 
при наличието 
на потенциално 
експлозивна 
атмосфера.
	–Топлината може да 
бъде отведена до 
запалими материали, 
които са скрити.
	–След употреба: 
Разположете продукта 
върху топлоустойчива, 
стабилна и сигурна 
основа. Насочете двете 
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стойки надолу и изхода 
за горещ въздух 
нагоре. 
	–Оставете да изстине, 
преди да опаковате 
продукта. 
	–Не оставяйте продукта 
без наблюдение, 
докато той работи. 

	 Не насочвайте изхода за 
горещ въздух към хора 
или животни.
	 Не докосвайте нито 
изхода за горещ въздух, 
нито гореща дюза.
	 Спазвайте разстояние 
между дюзата и 
загряваната повърхност. 
В противен случай 
съществува риск от 
прегряване.
	 Изтеглете мрежовия 
щепсел от контакта 
	—Ако възникне 
неправилно 
функциониране,
	—Преди поставяне/смяна 
на принадлежности,
	—Преди почистване на 
продукта,
	—По време на буря и
	—След всяка употреба.

	  За да отделите щепсела 
от контакта, издърпайте 
мрежовия щепсел, а не 
свързващия проводник.
	 Използвайте само 
резервни части и 
принадлежности, 
които се доставят 
и препоръчват от 
производителя. 
Използването на части 
от други производители 
води до незабавна 
загуба на правото за 
гаранционни претенции. 
	 Не покривайте 
вентилационните отвори 
по време на работа. 
Риск от прегряване и 
повреди по продукта.
	 Прекратете употребата 
на продукта, ако той е 
падал.
	 Не работете с продукта, 
ако сте уморени или 
неконцентрирани 
или след прием 
на алкохол или 
медикаменти. Винаги 
правете своевременно 
почивки от работата. 
Подхождайте разумно 
към работата.
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Почистване и съхранение
	mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Риск от нараняване! 
Отделете продукта от 
електрозахранването 
преди почистване 
или когато той не се 
използва.
	 Пазете продукта, 
свързващия проводник 
и мрежовия щепсел от 
прах, пряка слънчева 
светлина, капеща и 
пръскаща вода.
	 След всяка употреба: 
Почистете продукта 
(вижте „Почистване и 
грижи“).
	 Съхранявайте продукта 
на хладно, сухо и 
защитено от влага 
място, извън обсега на 
деца.

	� Преди първата употреба
	� Разопаковане на продукта

1.	 Извадете продукта от опаковката 
и отстранете всички опаковъчни 
материали и защитни фолиа.

2.	 Проверете дали всички части са 
налични и дали описаният обем на 
доставката е пълен (вижте „Обем на 
доставката“).

3.	 Проверете дали продуктът и всички 
части са в добро състояние. Ако 
установите повреда или дефект, 
не използвайте продукта, а 
процедирайте по начина, описан в 
главата „Гаранция“.

	� Първоначално пускане в 
експлоатация

	  Когато включите продукта за пръв 
път, може да излезе малко дим. 
Димът възниква от свързващите 
вещества, които при първото 
използване се освобождават 
от изолационното фолио на 
нагревателния елемент поради 
топлината.

	o Уверете се, че димът може 
бързо да се отдели: Разположете 
продукта върху топлоустойчива, 
стабилна и сигурна основа. 
Насочете двете стойки [2]/[5] 
надолу и изхода за горещ въздух [1] 
нагоре. 

	o Проветрете работната зона. Ако 
образуването на дим/миризма 
е твърде силно, извършете 
първоначалното пускане в 
експлоатация на сухо открито 
пространство. 

	� Работа
	o Работете с продукта в една от 

следните позиции:
	– Дръжте продукта с ръка.

	 или 
	– Разположете продукта върху 
топлоустойчива, стабилна и 
сигурна основа. Насочете двете 
стойки [2]/[5] надолу и изхода за 
горещ въздух [1] нагоре.

	� Включване/изключване
	o Свържете мрежовия щепсел [6] към 

подходящ контакт.

Превключвател 
за включване/
изключване [4]

Значение

Позиция I Включен на 
степен I

	  350 °C
	  300 l/min
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Превключвател 
за включване/
изключване [4]

Значение

Позиция II Включен на 
степен II

	  550 °C
	  500 l/min

Средно положение O Изключен

	� Приставки
	m ПРЕДПАЗЛИВОСТ! Риск от 
изгаряне!

	u Преди да монтирате/сменяте 
приставки:
	– Изключете продукта.
	– Изтеглете мрежовия щепсел [6] 
от контакта.

	– Оставете продукта и 
монтираната приставка да се 
охладят.

	m ВНИМАНИЕ! Риск от 
материални щети!

	u При използване на плоската 
дюза [8]: Специално внимавайте 
за образуването на топлина на 
местата в съседство с точката 
на обработка. Не насочвайте 
плоската дюза твърде дълго 
на едно място, за да избегнете 
прегряване на съседни части. 

	u При използване на редуциращата 
дюза [9]: Специално внимавайте 
за образуването на топлина 
в точката на обработка. Не 
насочвайте редуциращата дюза 
твърде дълго на едно място, за да 
избегнете прегряване на детайла.

УКАЗАНИЕ
	u При използване на дюзата 

с шпакла [7]: Използвайте 
обикновена шпакла, за да 
изстържете бои и лакове. Дюзата 
с шпакла не е подходяща за 
стъргане на бои и лакове.

	o Монтирайте желаната приставка 
към изхода за горещ въздух [1]:

Приставка Предназначение
Дюза с 
шпакла [7]

Насочено подаване 
на горещ въздух към 
боядисани и лакирани 
повърхности

Плоска 
дюза [8]

Топлина върху широка 
зона

Редуцираща 
дюза [9] Топлина в една точка

	� След употребата
1.	 Изключете продукта. Изтеглете 

мрежовия щепсел [6] от контакта.
2.	 Оставете продукта да изстине: 

Разположете продукта върху 
топлоустойчива, стабилна и сигурна 
основа. Насочете двете стойки  [2]/
[5] надолу и изхода за горещ 
въздух [1] нагоре. 

3.	 Проверете, почистете и приберете 
продукта (вижте „Почистване и 
грижи“).

	� Почистване и грижи

	m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Изключете продукта 
и го отделете от 
електрозахранването 
преди смяна на приставки, 
почистване на продукта и 
когато не го използвате!
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	� Почистване
	  Не потапяйте продукта във вода 

или други течности.
	  Не допускайте попадане на 

течности във вътрешността на 
продукта.

	  Не използвайте химически, 
алкални, абразивни или други 
агресивни почистващи или 
дезинфекциращи средства за 
почистване на продукта, тъй като 
те могат да разядат неговите 
повърхности.

	o Поддържайте продукта чист, без 
прах, сух и без масло или грес.

	o Почиствайте продукта с мека, суха 
и не мъхеста кърпа. Използвайте 
мека четка за труднодостъпни 
места.

	� Грижи
	o Преди и след всяка употреба: 

Проверете продукта и неговите 
принадлежности за износване и 
повреди.

	� Ремонт
	  Този продукт не съдържа 

части, които да могат да бъдат 
ремонтирани от потребителя. 

	o Обърнете се към оторизиран 
сервиз или подобно квалифицирано 
лице, за да възложите проверка и 
ремонт на продукта.

	� Съхранение
	o Преди съхранението: Оставете 

продукта да изстине.
	o Съхранявайте продукта на хладно, 

сухо и защитено от влага място 
извън обсега на деца.

	� Резервни части/
принадлежности

	  Клиентите могат да си набавят 
съвместими резервни части и 
принадлежности по имейл или чрез 
сервизната гореща линия (вижте 
„Сервиз“).

	o Пригответе номера на артикул 
(IAN 525251_2504) за Вашата 
поръчка.

	� Изхвърляне
Опаковката е изработена от 
екологични материали, които може 
да предадете в местните пунктове за 
рециклиране.

	 За разделното събиране на 
отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъчните 
материали, те са маркирани 
със съкращения (а) и цифри (б) 
със следното значение: 1–7: 
пластмаси/​20–22: хартия и 
картон/​80–98: композитни 
материали.

Продукт:
Относно възможностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпадък 
се информирайте от Вашата 
общинска или градска управа.

	 В интерес на опазването на 
околната среда не изхвърляйте 
излезлия от употреба 
продукт заедно с битовите 
отпадъци, а го предайте за 
правилно рециклиране. За 
събирателните пунктове 
и тяхното работно време 
можете да се информирате от 
местната управа.
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	� Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с договора 
за продажба Вие имате законно 
право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията 
и в сроковете, определени в глава 
трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са 
свързани с разходи за потребителите 
и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока 
с договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от 
датата на получаване на стоката. 
Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или 
производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият 
бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект 
и писмено да се обясни в какво се 
състои дефектът и кога е възникнал. 
Ако дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите обратно 
ремонтирания или нов продукт. В 
случай на замяна на дефектна стока 

първоначалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално 
наличните и установени повреди 
и дефекти още при покупката 
трябва да се съобщи веднага след 
разопаковането. Евентуалните ремонти 
след изтичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи 
за дефекти на материала или 
производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или 
повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба 
на продукта трябва точно да се 
спазват всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация или 
за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само 
за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на 
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сила и при интервенции, които не 
са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 

• �За всички запитвания 
подгответе касовата бележка 
и идентификационния номер 
(IAN 525251_2504) като 
доказателство за покупката.

• �Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка.

• �При възникване на функционални 
или други дефекти първо се 
свържете по телефона или чрез 
имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация.

• �След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, 
като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено 
в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. За да се 
избегнат проблеми с приемането 
и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е 
като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие 

ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно 
опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно 
изхвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България 
Тел.:	 008001114920
Е-мейл:	owim@lidl.bg

Вносител
Моля, обърнете внимание, че 
следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с 
горепосочения сервизен център.

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ
Щифтсбергщрасе 1
74167 Некарсулм
Германия

* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие 
имате право при несъответствие на 
стоката да бъде извършен ремонт 
или замяна по Ваш избор, освен ако 
това е невъзможно или е свързано с 
непропорционално големи разходи 
за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на 
цената или на разваляне на договора 
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при наличие на условията на чл. 33, 
ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и 
сроковете на законовата гаранция са 
регламентирани в глава трета, раздел II 
и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в случай на 
рекламация

За да се гарантира бърза обработка 
на Вашата поръчка, моля, следвайте 
посочените указания:

Моля, при всички запитвания дръжте 
на разположение касовия бон и 
номера на артикула (IAN 525251_2504) 
като доказателство за покупката.

Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка на продукта, върху 
гравюра на продукта, на заглавната 
страница на настоящото ръководство 
(долу вляво) или върху стикера 
от горната или долната страна на 
продукта.

При възникнали функционални 
дефекти или други повреди първо 
се свържете по телефона или по 
електронната поща с посочения по-
долу сервиз.

Продукта, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите 
след това без пощенски разходи на 
посочения Ви сервиз, като приложите 
документ за закупуването (касов бон) и 
описание, в какво се състои повредата 
и кога е възникнала.

На parkside-diy.com можете да 
разгледате и изтеглите това и 
много други ръководства. Този 
QR код Ви отвежда директно до 
parkside-diy.com. Изберете Вашата 
страна и посредством маската за 
търсене намерете ръководствата 
за експлоатация. Въвеждането на 
номера на артикула (IAN) 525251_2504 
ще Ви отведе до ръководството за 
експлоатация на Вашия артикул.

	� Сервиз
	 �Сервиз България

	 Телефон:	� 008001184980
	� Формуляр за контакт на 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Mаркировка за съответствие - 
сърбия
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ΚΙΝΔΥΝΟΣ! – Υποδεικνύει 
έναν κίνδυνο υψηλού βαθμού 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να προκαλέσει θάνατο 
ή σοβαρό τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος πνιγμού)

Διαβάστε τις οδηγίες 
χρήσης.

Απενεργοποιήστε το προϊόν 
και αποσυνδέστε το από το 
ηλεκτρικό δίκτυο πριν από την 
αντικατάσταση εξαρτημάτων, 
τον καθαρισμό του και όταν δεν 
το χρησιμοποιείτε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! – 
Υποδεικνύει έναν κίνδυνο 
μέτριου βαθμού ο οποίος, αν 
δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό (π.χ. κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας)

Ασφάλεια

Μην εκθέτετε το προϊόν σε 
βροχή ή υγρασία.

ΠΡΟΣΟΧΗ! – Υποδεικνύει 
έναν κίνδυνο χαμηλού βαθμού 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να προκαλέσει ελαφρύ 
ή μέτριο τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος εγκαύματος)

Προσοχή! Πολύ θερμή 
επιφάνεια.
Κίνδυνος εγκαύματος.

Κατηγορία προστασίας II

ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! – Προειδοποιεί 
για πιθανές υλικές ζημιές (π.χ. 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας)

Φοράτε προστατευτικά γάντια.

Φοράτε προστατευτικά ακοής.

Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
αποκλειστικά σε στεγνούς 
εσωτερικούς χώρους.

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά.

Κατασκευαστής Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση
Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει τη 
συμβατότητα με τις οδηγίες της 
ΕΕ που ισχύουν για το προϊόν.

Το σύμβολο UKCA 
επιβεβαιώνει τη 
συμβατότητα του 
προϊόντος με τις 
ισχύουσες κατευθυντήριες 
οδηγίες της Μεγάλης 
Βρετανίας (Το σύμβολο 
UKCA ισχύει μόνο για τη 
Μεγάλη Βρετανία).
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ΠΙΣΤΌΛΙ ΘΕΡΜΟΎ ΑΈΡΑ

	� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του 
νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα 
προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι 
οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη 
χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με 
όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον 
τρόπο που περιγράφεται και για τον 
τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος 
σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα 
έγγραφα.

	� Προβλεπόμενη χρήση
	  Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά 

για τις ακόλουθες εφαρμογές:
	– Αφαίρεση βαφών
	– Θέρμανση (π.χ. 
θερμοσυστελλόμενος σωλήνας)

	– Παραμόρφωση και συγκόλληση 
πλαστικών

	– Αποσυγκόλληση
	– Απόψυξη σωλήνων νερού

	  Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
αποκλειστικά σε στεγνούς 
εσωτερικούς χώρους.

	  Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά 
για ιδιωτική χρήση. 

	  Το προϊόν δεν προορίζεται για 
εμπορική ή βιομηχανική χρήση.

	  Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως 
περιγράφεται και για τις καθορισμένες 
περιοχές εφαρμογής.

	  Οποιαδήποτε άλλη χρήση ή 
τροποποίηση του προϊόντος 
θεωρείται ακατάλληλη και ενέχει 
σημαντικό κίνδυνο ατυχημάτων.

	  Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
καμία ευθύνη για φθορές που 
οφείλονται σε αντικανονική χρήση.

	  Ο χειριστής ή ο χρήστης του 
προϊόντος είναι υπεύθυνος για 
τυχόν ατυχήματα, τραυματισμούς ή/
και υλικές ζημιές σε τρίτους ή την 
περιουσία τρίτων.

	� Περιεχόμενο συσκευασίας
	m ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

	u Το προϊόν και τα υλικά συσκευασίας 
δεν αποτελούν παιχνίδι για τα 
παιδιά! Μην επιτρέπετε στα παιδιά 
να παίζουν με πλαστικές σακούλες, 
μεμβράνες και μικρά μέρη! Υπάρχει 
κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας! 

Μετά την αφαίρεση του προϊόντος 
από τη συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι 
δεν λείπει κανένα εξάρτημα και ότι όλα 
τα εξαρτήματα βρίσκονται σε άριστη 
κατάσταση. Αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας πριν από τη χρήση.

1	 Πιστόλι θερμού αέρα
1	 Ακροφύσιο μείωσης
1	 Επίπεδο ακροφύσιο
1	 Στενό ακροφύσιο
1	 Οδηγίες χρήσης

	� Περιγραφή μερών
Πριν διαβάσετε τις οδηγίες, ξεδιπλώστε 
τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε 
με τις λειτουργίες του προϊόντος.

[1]	Έξοδος θερμού αέρα
[2]	Πόδι στήριξης
[3]	 Είσοδος αέρα
[4]	 Διακόπτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[5]	Πόδι στήριξης
[6]	Καλώδιο τροφοδοσίας με φις
[7]	 Στενό ακροφύσιο
[8]	 Επίπεδο ακροφύσιο
[9]	 Ακροφύσιο μείωσης

10_525251_2504_GR.indd   10610_525251_2504_GR.indd   106 30 Jul 2025   08:50:2030 Jul 2025   08:50:20



107GR/CY

	� Τεχνικά δεδομένα

Πιστόλι θερμού 
αέρα

PHLGB 2000 A1

Αρ. μοντέλου
 �Βύσμα VDE: HG12955
 �Βύσμα BS: HG12955‑BS
 �Βύσμα CH: HG12955-CH
Ονομαστική τάση 
εισόδου: 230 V~, 50 Hz
Ονομαστική ισχύς 
εισόδου: 2000 W
Κατηγορία 
προστασίας:

II/  
(διπλή μόνωση)

Επίπεδο I
 Θερμοκρασία: 350 °C
 Παροχή αέρα: 300 l/min
Επίπεδο II
 Θερμοκρασία: 550 °C
 Παροχή αέρα: 500 l/min

Υποδείξεις ασφαλείας

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ, 
ΕΞΟΙΚΕΙΩΘΕΊΤΕ ΜΕ 
ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ! 
ΑΝ ΠΑΡΑΔΏΣΕΤΕ ΤΟ 
ΠΡΟΪΌΝ ΣΕ ΆΛΛΑ ΆΤΟΜΑ, 
ΔΏΣΤΕ ΜΑΖΊ ΚΑΙ ΌΛΑ ΤΑ 
ΈΓΓΡΑΦΑ!
Σε περίπτωση πρόκλησης 
βλαβών λόγω μη τήρησης 
αυτών των οδηγιών χρήσης, 

η εγγύηση ακυρώνεται! 
Δεν αναλαμβάνουμε καμία 
ευθύνη για επακόλουθες 
ζημιές! Σε περίπτωση υλικών 
ζημιών ή τραυματισμών 
λόγω ακατάλληλης 
χρήσης ή μη τήρησης των 
υποδείξεων ασφαλείας 
δεν αναλαμβάνουμε καμία 
ευθύνη!
Παιδιά και άτομα με 
περιορισμένες ικανότητες

	mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΓΙΑ 
ΤΗ ΖΩΗ ΚΑΙ 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ 
ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ! 
Μην αφήνετε 
ποτέ τα παιδιά 
να παίζουν με τα 
υλικά συσκευασίας 
χωρίς επιτήρηση. 
Υπάρχει κίνδυνος 
ασφυξίας από τα 
υλικά συσκευασίας. 
Τα παιδιά υποτιμούν 
συχνά τους 
κινδύνους.

	  Αυτό το προϊόν μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από 
άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες 
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ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εφόσον τελούν 
υπό επιτήρηση ή τους 
έχουν δοθεί οδηγίες για 
την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και κατανοούν 
τον κίνδυνο που ενέχεται.
	  Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με το προϊόν. 
Φυλάξτε το προϊόν και 
το καλώδιο τροφοδοσίας 
μακριά από παιδιά.
	 Οι εργασίες καθαρισμού 
και συντήρησης δεν 
πρέπει να εκτελούνται 
από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση.

Προβλεπόμενη χρήση
	mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Κίνδυνος τραυματισμού! 
Η ακατάλληλη χρήση 
μπορεί να οδηγήσει 
σε τραυματισμούς. 
Χρησιμοποιείτε το 
προϊόν αποκλειστικά 
σύμφωνα με τις οδηγίες. 
Μην επιχειρείτε να 
τροποποιήσετε το προϊόν 
με οποιονδήποτε τρόπο.
	 Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν ως πιστολάκι 
μαλλιών.

Ηλεκτρική ασφάλεια
	mΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! 
Μην επιχειρείτε να 
επισκευάσετε το προϊόν 
μόνοι σας. Σε περίπτωση 
δυσλειτουργίας, οι 
επισκευές πρέπει να 
εκτελούνται μόνο από 
εξειδικευμένο τεχνικό.
	mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! 
Μην βυθίζετε ποτέ τα 
ηλεκτρικά μέρη του 
προϊόντος σε νερό ή άλλα 
υγρά. Μην τοποθετείτε 
ποτέ το προϊόν κάτω από 
τρεχούμενο νερό.
	mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν 
αν έχει υποστεί βλάβη. 
Σε περίπτωση βλάβης, 
αποσυνδέστε το προϊόν 
από το ηλεκτρικό δίκτυο 
και απευθυνθείτε στο 
κατάστημα αγοράς.
	 Πριν τη σύνδεση του φις 
στο δίκτυο τροφοδοσίας: 
Βεβαιωθείτε ότι η 
ονομαστική τάση της 
πινακίδας τύπου του 
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προϊόντος συμφωνεί με 
την τάση του δικτύου 
τροφοδοσίας.
	  Ελέγχετε τακτικά το 
φις και το καλώδιο 
τροφοδοσίας για 
βλάβες. Αν το καλώδιο 
τροφοδοσίας υποστεί 
βλάβη, θα πρέπει να 
αντικατασταθεί από 
τον κατασκευαστή, το 
κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών του ή παρομοίως 
εξειδικευμένο τεχνικό για 
την αποφυγή κινδύνων.
	 Προστατεύστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας από ζημιές. 
Μην το αφήνετε να 
κρέμεται από αιχμηρές 
ακμές, μην το συνθλίβετε 
και μην το λυγίζετε. 
Κρατήστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας μακριά από 
καυτές επιφάνειες και 
ελεύθερες φλόγες.
	 Η σύνδεση του προϊόντος 
επιτρέπεται μόνο 
με βύσμα, το οποίο 
προστατεύεται με 
διακόπτη προστασίας 
από ρεύμα διαρροής με 
ονομαστική τιμή ρεύματος 
διαρροής που δεν 
υπερβαίνει τα 30 mA.

Χειρισμός
	  Υπάρχει κίνδυνος 
πυρκαγιάς αν το προϊόν 
δεν χρησιμοποιείται 
προσεκτικά:
	–Δώστε προσοχή κατά 
τη χρήση του προϊόντος 
κοντά σε εύφλεκτα 
υλικά.
	–Μην στοχεύετε για 
παρατεταμένο χρονικό 
διάστημα σε ένα 
μεμονωμένο σημείο.
	–Μην χρησιμοποιείτε σε 
εκρηκτική ατμόσφαιρα.
	–Η θερμότητα μπορεί να 
μεταφερθεί σε εύφλεκτα 
υλικά, τα οποία είναι 
καλυμμένα.
	–Μετά τη χρήση: 
Τοποθετήστε το προϊόν 
σε μια ανθεκτική στη 
θερμότητα, σταθερή 
και ασφαλή επιφάνεια. 
Ευθυγραμμίστε τα δύο 
πόδια στήριξης προς 
τα κάτω και την έξοδο 
θερμού αέρα προς τα 
πάνω. 
	–Αφήστε το προϊόν να 
κρυώσει προτού το 
αποθηκεύσετε. 
	–Μην αφήνετε το προϊόν 
χωρίς επιτήρηση ενώ 
βρίσκεται σε λειτουργία. 
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	 Μην κατευθύνετε την 
έξοδο θερμού αέρα σε 
άτομα ή ζώα.
	 Μην αγγίζετε την έξοδο 
θερμού αέρα ή το θερμό 
ακροφύσιο.
	 Κρατήστε απόσταση 
ανάμεσα στο ακροφύσιο 
και την επιφάνεια που 
πρόκειται να θερμάνετε. 
Διαφορετικά υπάρχει 
κίνδυνος υπερθέρμανσης.
	 Βγάλτε το φις από τη 
πρίζα 
	—Αν προκύψει 
δυσλειτουργία,
	—Πριν την τοποθέτηση/
αντικατάσταση 
εξαρτημάτων,
	—Πριν τον καθαρισμό του 
προϊόντος,
	—Κατά τη διάρκεια 
καταιγίδας και
	—Μετά από κάθε χρήση.

	  Τραβήξτε το φις, όχι το 
καλώδιο τροφοδοσίας, για 
να το αποσυνδέσετε από 
την πρίζα.
	  Χρησιμοποιείτε 
μόνο ανταλλακτικά 
και εξαρτήματα τα 
οποία παρέχονται 
και συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή. Η 
χρήση εξαρτημάτων 

τρίτων κατασκευαστών 
συνεπάγεται άμεση 
ακύρωση οποιασδήποτε 
αξίωσης εγγύησης. 
	 Μην καλύπτετε τις 
σχισμές αερισμού κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας. 
Κίνδυνος υπερθέρμανσης 
και πρόκλησης βλάβης 
στο προϊόν.
	  Διακόψτε τη χρήση του 
προϊόντος αν πέσει.
	 Μην εργάζεστε με 
το προϊόν όταν είστε 
κουρασμένοι, αφηρημένοι 
ή μετά την κατανάλωση 
αλκοόλ ή φαρμάκων. Να 
κάνετε πάντα έγκαιρα 
διάλειμμα εργασίας. 
Εργάζεστε με σύνεση.

Καθαρισμός και 
αποθήκευση

	mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Κίνδυνος τραυματισμού! 
Αποσυνδέστε το προϊόν 
από την ηλεκτρική παροχή 
πριν τον καθαρισμό ή 
όταν δεν χρησιμοποιείται.
	 Προστατεύστε το προϊόν, 
το καλώδιο τροφοδοσίας 
και το φις από σκόνη, 
άμεση ηλιακή ακτινοβολία, 
σταγόνες και πιτσίλισμα.
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	 Μετά από κάθε χρήση: 
Καθαρίστε το προϊόν 
(βλ. «Καθαρισμός και 
φροντίδα»).
	  Αποθηκεύστε το προϊόν 
σε ψυχρό, στεγνό μέρος, 
χωρίς υγρασία και μακριά 
από σημεία στα οποία 
φτάνουν τα παιδιά.

	� Πριν την πρώτη χρήση
	� Αφαίρεση του προϊόντος από 
τη συσκευασία

1.	 Βγάλτε το προϊόν από τη συσκευασία 
και αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας και τις προστατευτικές 
μεμβράνες.

2.	 Ελέγξτε αν διατίθενται όλα τα μέρη 
και αν το περιγραφόμενο περιεχόμενο 
συσκευασίας είναι πλήρες (βλ. 
«Περιεχόμενο συσκευασίας»).

3.	 Ελέγξτε αν το προϊόν και όλα τα μέρη 
βρίσκονται σε καλή κατάσταση. Αν 
διαπιστώσετε ζημιές ή ελαττώματα, 
μην χρησιμοποιείτε το προϊόν. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κεφαλαίου «Εγγύηση».

	� Πρώτη θέση σε λειτουργία
	  Όταν ενεργοποιήσετε το προϊόν για 

πρώτη φορά, μπορεί να προκύψει 
λίγος καπνός. Ο καπνός προκύπτει 
από τα συνδετικά υλικά που εκλύονται 
από τη θερμότητα της μονωτικής 
μεμβράνης του θερμαντικού στοιχείου 
κατά την πρώτη χρήση.

	o Διασφαλίστε ότι ο καπνός μπορεί 
να απελευθερωθεί γρήγορα από τον 
χώρο: Τοποθετήστε το προϊόν σε μια 
ανθεκτική στη θερμότητα, σταθερή 
και ασφαλή επιφάνεια. Ευθυγραμμίστε 
τα δύο πόδια στήριξης [2]/[5] προς τα 
κάτω και την έξοδο θερμού αέρα [1] 
προς τα πάνω. 

	o Αερίστε τον χώρο εργασίας. Αν 
προκύψει πολύ έντονος καπνός/
οσμή, εκτελέστε την πρώτη θέση σε 
λειτουργία σε ξηρό εξωτερικό χώρο. 

	� Χειρισμός
	o Λειτουργείτε το προϊόν σε μια από τις 

ακόλουθες θέσεις:
	– Κρατήστε σταθερά το προϊόν με το 
χέρι σας.

	 ή 
	– Τοποθετήστε το προϊόν σε 
μια ανθεκτική στη θερμότητα, 
σταθερή και ασφαλή επιφάνεια. 
Ευθυγραμμίστε τα δύο πόδια 
στήριξης [2]/[5] προς τα κάτω και 
την έξοδο θερμού αέρα [1] προς τα 
πάνω.

	� Ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση

	o Συνδέστε το φις [6] σε κατάλληλη 
πρίζα.

Διακόπτης ενερ-
γοποίησης/απε-
νεργοποίησης [4]

Σημασία

Θέση I Ενεργοποιήθηκε 
στο επίπεδο I

	  350 °C
	  300 l/min

Θέση II Ενεργοποιήθηκε 
στο επίπεδο II

	  550 °C
	  500 l/min

Μεσαία θέση O Απενεργοποιείται

	� Κεφαλές
	m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος εγκαύματος!

	u Πριν από την τοποθέτηση/
αντικατάσταση εξαρτημάτων:
	– Απενεργοποιήστε το προϊόν.
	– Βγάλτε το φις [6] από την πρίζα.
	– Αφήστε το προϊόν και το 
τοποθετημένο εξάρτημα να 
κρυώσουν.
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	m ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! Κίνδυνος υλικής 
ζημιάς!

	u Κατά τη χρήση του επίπεδου 
ακροφυσίου [8]: Προσέξτε ειδικά 
την ανάπτυξη θερμότητας στις 
γύρω περιοχές του σημείου 
επεξεργασίας. Μην κατευθύνετε το 
επίπεδο ακροφύσιο στο ίδιο σημείο 
για πολλή ώρα για την αποφυγή 
υπερθέρμανσης των γύρω μερών. 

	u Κατά τη χρήση του ακροφυσίου 
μείωσης [9]: Προσέξτε ειδικά την 
ανάπτυξη θερμότητας στο σημείο 
επεξεργασίας. Μην κατευθύνετε 
το ακροφύσιο μείωσης στο ίδιο 
σημείο για πολλή ώρα για την 
αποφυγή υπερθέρμανσης του 
κατεργαζόμενου τεμαχίου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
	u Κατά τη χρήση του στενού 

ακροφυσίου [7]: Χρησιμοποιήστε 
μια απλή σπάτουλα για να ξύσετε 
τις βαφές και τα βερνίκια. Το στενό 
ακροφύσιο δεν ενδείκνυται για το 
ξύσιμο βαφών και βερνικιών.

	o Τοποθετήστε το επιθυμητό εξάρτημα 
στην έξοδο θερμού αέρα [1]:

Εξάρτημα Σκοπός
Στενό 
ακροφύσιο [7]

Στοχευμένη 
παροχή θερμού 
αέρα σε βαμμένες 
και βερνικωμένες 
επιφάνειες

Επίπεδο 
ακροφύσιο [8]

Εφαρμογή θερμότητας 
σε μια ευρύτερη 
περιοχή

Ακροφύσιο 
μείωσης [9]

Εφαρμογή θερμότητας 
με ακρίβεια

	� Μετά τη χρήση
1.	 Απενεργοποιήστε το προϊόν. Βγάλτε 

το φις [6] από την πρίζα.
2.	 Αφήστε το προϊόν να κρυώσει: 

Τοποθετήστε το προϊόν σε μια 
ανθεκτική στη θερμότητα, σταθερή 
και ασφαλή επιφάνεια. Ευθυγραμμίστε 
τα δύο πόδια στήριξης [2]/[5] προς τα 
κάτω και την έξοδο θερμού αέρα [1] 
προς τα πάνω. 

3.	 Ελέγξτε, καθαρίστε και αποθηκεύστε 
το προϊόν (βλ. «Καθαρισμός και 
φροντίδα»).

	� Καθαρισμός και φροντίδα

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Απενεργοποιήστε το προϊόν 
και αποσυνδέστε το από το 
ηλεκτρικό δίκτυο πριν την 
αντικατάσταση εξαρτημάτων, 
τον καθαρισμό του και όταν δεν 
το χρησιμοποιείτε!

	� Καθαρισμός
	  Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή 

άλλα υγρά.
	  Δώστε προσοχή, ώστε να μην 

εισχωρήσουν υγρά στο εσωτερικό του 
προϊόντος.

	  Μην χρησιμοποιείτε χημικά, 
αλκαλικά, επιθετικά ή άλλα ισχυρά 
απορρυπαντικά ή απολυμαντικά 
για τον καθαρισμό του προϊόντος, 
καθώς ενδέχεται να καταστρέψουν τις 
επιφάνειές του.

	o Διατηρείτε πάντα το προϊόν καθαρό, 
χωρίς σκόνη, στεγνό και χωρίς 
υπολείμματα λαδιού ή λιπαντικού.

	o Καθαρίστε το προϊόν με ένα 
μαλακό, στεγνό πανί χωρίς χνούδι. 
Χρησιμοποιήστε μαλακή βούρτσα στα 
σημεία με δύσκολη πρόσβαση.
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	� Φροντίδα
	o Πριν και μετά από κάθε χρήση: 

Ελέγχετε το προϊόν και τα εξαρτήματά 
του για φθορά και ζημιές.

	� Επισκευή
	  Αυτό το προϊόν δεν περιλαμβάνει 

μέρη τα οποία μπορούν να 
επισκευαστούν από το χρήστη. 

	o Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις ή παρομοίως 
εξειδικευμένο τεχνικό για έλεγχο και 
επισκευή του προϊόντος.

	� Αποθήκευση
	o Πριν την αποθήκευση: Αφήστε το 

προϊόν να κρυώσει.
	o Αποθηκεύστε το προϊόν σε ψυχρό, 

ξηρό χώρο, προστατευμένο από 
υγρασία και μακριά από σημεία στα 
οποία φτάνουν τα παιδιά.

	� Ανταλλακτικά/Εξαρτήματα
	  Οι πελάτες μπορούν να 

προμηθευτούν συμβατά ανταλλακτικά 
και εξαρτήματα μέσω e-mail ή από τη 
γραμμή εξυπηρέτησης της εταιρείας 
μας (βλ. «Σέρβις»).

	o Έχετε τον αριθμό προϊόντος 
(IAN 525251_2504) έτοιμο για την 
παραγγελία σας.

	� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά 
φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

	 Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των 
υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά 
είναι χαρακτηρισμένα από 
συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) 
με την ακόλουθη σημασία: 1–7: 
πλαστικά/​20–22: χαρτί και 
χαρτόνι/​80–98: σύνθετο υλικό.

Προϊόν:
Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

	 Για την προστασία του 
περιβάλλοντος, μην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλέον προϊόν στα 
οικιακά απορρίμματα, αλλά 
παραδώστε το στα ειδικά 
Κέντρα απόρριψης. Για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους απευθυνθείτε 
στις αρμόδιες υπηρεσίες.

	� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, έχετε 
νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή του 
προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν 
περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο από 
την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο 
χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το 
έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε 
αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της 
αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία 
του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς αυτό 
το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα 
υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
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εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. 
Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την 
ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό 
ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., 
μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια 
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα 
εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη 
την ταμειακή απόδειξη και τον αριθμό 
προϊόντος (IAN 525251_2504) ως 
αποδεικτικό της αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου που υπάρχει στο 
προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω 
αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην πίσω 
ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώματα, 
επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου 
ή email με το τμήμα εξυπηρέτησης που 
αναφέρεται παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε κατόπιν να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη 
στην γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση 
εξυπηρέτησης πελατών, επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (ταμειακή απόδειξη) 
και υποδεικνύοντας ποιο είναι το 
ελάττωμα και πότε εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside-diy.com μπορείτε 
να κατεβάσετε αυτό και πολλά άλλα 
εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό QR, 
θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 525251_2504 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.

	� Σέρβις
	 �Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	� 00800491824928
	� Έντυπο επικοινωνίας στο 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

	 �Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	� 80094242
	� Έντυπο επικοινωνίας στο 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie 
es nicht benutzen.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. 
Stromschlagrisiko)

Feinsicherung

Setzen Sie das Produkt weder 
Regen noch Feuchtigkeit aus.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. 
Verbrühungsgefahr)

Vorsicht! Heiße Oberfläche.
Verbrennungsrisiko.

Schutzklasse II

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B. 
Kurzschlussgefahr)

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen. Wear eye protection.

Hersteller Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Wechselstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU‑Richtlinien.

Das UKCA-Zeichen 
bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt 
zutreffenden Richtlinien 
in Großbritannien (Das 
UKCA-Zeichen gilt nur für 
Großbritannien).
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HEISSLUFTGEBLÄSE

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

	  Das Produkt ist ausschließlich für 
folgende Anwendungen bestimmt:
	– Farbanstriche entfernen
	– Erwärmen (z. B. Schrumpfschlauch)
	– Kunststoffe verformen und 
verschweißen

	– Klebeverbindungen lösen
	– Wasserleitungen auftauen

	  Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

	  Das Produkt ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch bestimmt. 

	  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen oder industriellen 
Einsatz bestimmt.

	  Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche.

	  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren.

	  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

	  Der Betreiber oder Benutzer 
des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden 
an Dritten oder deren Eigentum 
verantwortlich.

	� Lieferumfang
	m GEFAHR!

	u Das Produkt und die 
Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs‑ und 
Erstickungsgefahr! 

Überprüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in ordnungsgemäßem 
Zustand sind. Entfernen Sie 
vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

1	 Heißluftgebläse
1	 Reduzierdüse
1	 Flächendüse
1	 Spachteldüse
1	 Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

[1]	Heißluftauslass
[2]	 Standfuß
[3]	 Lufteinlass
[4]	 Ein-/Aus-Schalter
[5]	 Standfuß
[6]	 Anschlussleitung mit Netzstecker
[7]	 Spachteldüse
[8]	 Flächendüse
[9]	Reduzierdüse
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	� Technische Daten

Heißluftgebläse PHLGB 2000 A1
Modellnummer
 �VDE-Stecker: HG12955
 �BS-Stecker: HG12955‑BS
 �CH-Stecker: HG12955-CH
Nenneingangs
spannung: 230 V~, 50 Hz
Nennleistungs
aufnahme: 2 000 W
Schutzklasse: II/  

(Doppelisolierung)
Stufe I
 Temperatur: 350 °C
 Luftmenge: 300 l/min
Stufe II
 Temperatur: 550 °C
 Luftmenge: 500 l/min

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHS­
ANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantie
anspruch! Für Folge
schäden wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle 
von Sach‑ oder Personen
schäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung 
oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

	mWARNUNG! 
LEBENS‑ UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder 
niemals unbeauf
sichtigt mit dem 
Verpackungs
material. Es besteht 
Erstickungsgefahr 
durch Verpackungs
material. Kinder 
unterschätzen häufig 
die Gefahren.

	 Dieses Produkt kann von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
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oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf
sichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
	 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. 
Halten Sie das Produkt 
und die Anschlussleitung 
von Kindern fern.
	 Reinigung und 
Benutzer‑Wartung 
dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

	mWARNUNG! 
Verletzungsrisiko! 
Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen. 
Verwenden Sie das 
Produkt ausschließlich 
dieser Anleitung 
entsprechend. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt 
in irgendeiner Weise zu 
verändern.

	  Verwenden Sie das 
Produkt nicht als 
Haartrockner.

Elektrische Sicherheit
	mGEFAHR! Stromschlag­
risiko! Versuchen Sie 
nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren. Im 
Fall einer Fehlfunktion 
dürfen Reparaturen 
ausschließlich von 
qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.
	mWARNUNG! Strom­
schlagrisiko! Tauchen Sie 
die elektrischen Teile des 
Produkts nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter 
fließendes Wasser.
	mWARNUNG! Strom­
schlagrisiko! Verwenden 
Sie kein beschädigtes 
Produkt. Trennen Sie 
das Produkt von der 
Stromversorgung und 
wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.
	  Vor dem Anschließen 
des Netzsteckers an 
die Stromversorgung: 
Achten Sie darauf, dass 

11_525251_2504_DE.indd   11911_525251_2504_DE.indd   119 30 Jul 2025   08:50:2230 Jul 2025   08:50:22



120 DE/AT/CH

die Nennspannung am 
Typenschild des Produkts 
mit der Netzspannung 
Ihrer Stromversorgung 
übereinstimmt.
	 Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung regel
mäßig auf Schäden. 
Wenn die Anschluss
leitung beschädigt ist, 
muss sie vom Hersteller, 
seinem Kundendienst 
oder ähnlich qualifizierten 
Personen ersetzt 
werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
	  Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie sie 
nicht über scharfe Kanten 
hängen und quetschen 
oder biegen Sie sie nicht. 
Halten Sie die Anschluss
leitung von heißen Ober
flächen und offenen 
Flammen fern.
	 Das Produkt darf nur 
mit einer Steckdose 
verbunden werden, die 
durch einen Fehler
strom‑Schutzschalter mit 
einem Bemessungsfehler
strom von nicht mehr als 
30 mA geschützt ist.

Bedienung
	  Ein Brand kann 
entstehen, wenn mit dem 
Produkt nicht sorgsam 
umgegangen wird:
	– Vorsicht bei Gebrauch 
des Produkts in der 
Nähe brennbarer 
Materialien.
	– Nicht für längere Zeit auf 
ein und dieselbe Stelle 
richten.
	– Nicht bei Vorhandensein 
einer explosionsfähigen 
Atmosphäre verwenden.
	– Wärme kann zu 
brennbaren Materialien 
geleitet werden, die 
verdeckt sind.
	– Nach der Verwendung: 
Platzieren Sie das 
Produkt auf einer hitze
beständigen, stabilen 
und sicheren Unterlage. 
Richten Sie beide Stand
füße nach unten und den 
Heißluftauslass nach 
oben aus. 
	– Abkühlen lassen, bevor 
das Produkt weggepackt 
wird. 
	– Das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt lassen, 
solange es in Betrieb ist. 
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	 Richten Sie den Heiß
luftauslass nicht auf 
Menschen oder Tiere.
	 Berühren Sie weder den 
Heißluftauslass noch eine 
heiße Düse.
	 Halten Sie Abstand 
zwischen der Düse 
und der zu erhitzenden 
Oberfläche. Anderenfalls 
besteht Überhitzungs
risiko.
	  Ziehen Sie den Netz
stecker aus der Steckdose 
	—wenn eine Fehlfunktion 
auftritt,
	—bevor Sie Zubehörteile 
aufsetzen/wechseln,
	—bevor Sie das Produkt 
reinigen,
	—während eines Gewitters 
und
	—nach jeder Verwendung.

	  Ziehen Sie am Netz
stecker und nicht an 
der Anschlussleitung, 
um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen.
	  Verwenden Sie nur Ersatz- 
und Zubehörteile, die 
vom Hersteller geliefert 
und empfohlen werden. 
Der Einsatz von Fremd

teilen führt zum sofortigen 
Verlust des Garantie
anspruchs. 
	 Decken Sie während 
des Betriebs nicht die 
Lüftungsschlitze ab. 
Risiko einer Überhitzung 
und Schäden am Produkt.
	  Verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, wenn 
es fallen gelassen wurde.
	  Arbeiten Sie mit dem 
Produkt nicht, wenn Sie 
müde oder unkonzentriert 
sind oder nach der 
Einnahme von Alkohol 
oder Tabletten. Legen Sie 
immer rechtzeitig eine 
Arbeitspause ein. Gehen 
Sie mit Vernunft an die 
Arbeit.

Reinigung und Lagerung
	mWARNUNG! Verletzungs­
risiko! Trennen Sie 
das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie es reinigen oder wenn 
es nicht in Verwendung 
ist.
	  Schützen Sie Produkt, 
Anschlussleitung 
und Netzstecker 
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vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, 
Tropf‑ und Spritzwasser.
	 Nach jeder Verwendung: 
Reinigen Sie das Produkt 
(siehe „Reinigung und 
Pflege“).
	  Lagern Sie das Produkt 
an einem kühlen, 
trockenen Ort, geschützt 
vor Feuchtigkeit und 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

	� Vor der ersten Verwendung
	� Produkt auspacken

1.	 Entnehmen Sie das Produkt aus 
der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2.	 Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3.	 Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
Zustand befinden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren Sie 
wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

	� Erstinbetriebnahme
	  Wenn Sie das Produkt zum ersten 

Mal einschalten, kann etwas Rauch 
austreten. Der Rauch entsteht durch 
Bindemittel, die sich bei der ersten 
Verwendung durch die Wärme aus 
der Isolationsfolie des Heizelements 
herauslösen.

	o Stellen Sie sicher, dass der Rauch 
schnell entweichen kann: Platzieren 
Sie das Produkt auf einer hitze
beständigen, stabilen und sicheren 
Unterlage. Richten Sie beide Stand
füße [2]/[5] nach unten und den Heiß
luftauslass [1] nach oben aus. 

	o Belüften Sie den Arbeitsbereich. Sollte 
die Rauch-/Geruchsentwicklung 
zu stark sein, führen Sie die Erst
inbetriebnahme in einem trockenen 
Außenbereich durch. 

	� Bedienung
	o Betreiben Sie das Produkt in einer der 

folgenden Positionen:
	– Halten Sie das Produkt mit Ihrer 
Hand.

	 oder 
	– Platzieren Sie das Produkt auf einer 
hitzebeständigen, stabilen und 
sicheren Unterlage. Richten Sie 
beide Standfüße [2]/[5] nach unten 
und den Heißluftauslass [1] nach 
oben aus.

	� Ein-/ausschalten
	o Verbinden Sie den Netzstecker [6] mit 

einer geeigneten Steckdose.

Ein-/Aus-Schalter [4] Bedeutung
Position I Eingeschaltet 

auf Stufe I
	  350 °C
	  300 l/min

Position II Eingeschaltet 
auf Stufe II

	  550 °C
	  500 l/min

Mittelstellung O Ausgeschaltet
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	� Aufsätze
	m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

	u Bevor Sie Aufsätze montieren/
wechseln:
	– Schalten Sie das Produkt aus.
	– Ziehen Sie den Netzstecker [6] aus 
der Steckdose.

	– Lassen Sie das Produkt und einen 
montierten Aufsatz herunter
kühlen.

	m ACHTUNG! Risiko von 
Sachschäden!

	u Bei Verwendung der Flächen
düse [8]: Achten Sie insbesondere 
auf die Hitzeentwicklung an 
angrenzenden Stellen des 
Bearbeitungspunktes. Richten Sie 
die Flächendüse nicht zu lange auf 
eine Stelle, um eine Überhitzung 
angrenzender Teile zu vermeiden. 

	u Bei Verwendung der Reduzier
düse [9]: Achten Sie insbesondere 
auf die Hitzeentwicklung am 
Bearbeitungspunkt. Richten Sie die 
Reduzierdüse nicht zu lange auf 
eine Stelle, um eine Überhitzung des 
Werkstücks zu vermeiden.

HINWEIS
	u Bei Verwendung der Spachtel

düse [7]: Verwenden Sie einen 
herkömmlichen Spachtel, um 
Farben und Lacke abzukratzen. Die 
Spachteldüse eignet sich nicht zum 
Abkratzen von Farben und Lacken.

	o Montieren Sie den gewünschten 
Aufsatz am Heißluftauslass [1]:

Aufsatz Zweck
Spachteldüse [7] Gezielte Heißluft

zufuhr auf Farb- und 
Lackflächen

Aufsatz Zweck
Flächendüse [8] Hitze über einen 

weiten Bereich
Reduzierdüse  [9] Punktuelle Hitze

	� Nach der Verwendung
1.	 Schalten Sie das Produkt aus. Ziehen 

Sie den Netzstecker [6] aus der 
Steckdose.

2.	 Lassen Sie das Produkt abkühlen: 
Platzieren Sie das Produkt auf einer 
hitzebeständigen, stabilen und 
sicheren Unterlage. Richten Sie beide 
Standfüße [2]/[5] nach unten und den 
Heißluftauslass [1] nach oben aus. 

3.	 Prüfen, reinigen und lagern Sie 
das Produkt (siehe „Reinigung und 
Pflege“).

	� Reinigung und Pflege

	m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das 
Produkt reinigen und wenn Sie 
es nicht benutzen!

	� Reinigung
	  Tauchen Sie das Produkt nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	  Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das 

Innere des Produkts gelangen.
	  Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs‑ 
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
Oberflächen angreifen können.

	o Halten Sie das Produkt sauber, 
staubfrei, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten.
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	o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
weichen, trockenen und fusselfreien 
Tuch. Verwenden Sie eine weiche 
Bürste für schwer erreichbare Stellen.

	� Pflege
	o Vor und nach jeder Verwendung: 

Überprüfen Sie das Produkt und 
dessen Zubehör auf Verschleiß und 
Beschädigungen.

	� Reparatur
	  Dieses Produkt enthält keine Teile, 

die vom Benutzer repariert werden 
können. 

	o Wenden Sie sich an eine autorisierte 
Servicestelle oder eine ähnlich 
qualifizierte Person, um das Produkt 
überprüfen und reparieren zu lassen.

	� Lagerung
	o Vor der Lagerung: Lassen Sie das 

Produkt abkühlen.
	o Lagern Sie das Produkt an einem 

kühlen, trockenen, vor Feuchtigkeit 
geschützten Ort außer Reichweite von 
Kindern.

	� Ersatzteile/Zubehör
	  Kunden können kompatible Ersatzteile 

und Zubehör via E-Mail oder unsere 
Service-Hotline beziehen (siehe 
„Service“).

	o Halten Sie die Artikelnummer 
(IAN 525251_2504) für Ihre Bestellung 
bereit.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

	 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 

(a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/​20–22: Papier und 
Pappe/​80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

	 Gerät entsorgen 
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. 
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Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 

die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 525251_2504) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 525251_2504 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

	� Service
	 �Service Deutschland

	 Tel.:	� 08008855300
	� Kontaktformular auf 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

	 �Service Österreich
	 Tel.:	� 0800447750
	� Kontaktformular auf 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

	 �Service Belgien
	 Tel.:	� 080012614
	� Kontaktformular auf 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

	 �Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800563601
	� Kontaktformular auf 

parkside-diy.com
	 IAN 525251_2504

Serbisches Konformitätszeichen
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